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INTRODUCTION

By determining our theme we meet the first difficulty of
dealing with the problem of definiteness: what do we mean by
the term definiteness. The meaning of this terminology causes
problems and needs explanations in Hungarian';- its nﬁherous
particularities connected with definiteness impelled me to
study the question more int«nsively —— in which we have only
one accepted term: hatdrozottedg 'definiteness, determination®.
Quite else is denoted with it depeiiding on whether it is the
object or the subject of the sentence which 1is qpalifiedvas
"hatdroaott, *definite’”, and it is not certain at all that the
head of a subordinate construction is "hatdrozott, ’definite’"”
even if it is preceded by a "meghatdrozd", ‘determiner’. —
To choose the right términoiogy needs ex lanations:. in English,
too, in which definiteness and d#termznedneaa often used as
synonyms are rivals to each other even as basically used terms,
— not mentioning the particular formation of terminologies
that emphasizes a certain aspect of the phenomenon studied.
(Collinson 1937.) ,

We prefer the expression definiteness, as we wish to
examine above all the grammstical_nature of definiteness, the
most apparent signs of which in a gkeat'number of languages
are the definite — and indefinite ——-articles constituting
a distinct word class.

We have to preclude the possibility of using the term
determinedness also for the reason of its close connection
with the conception of "determinatioﬁ" interpreted similarly
in several ways. Modern approach to this subject discovers
"determination” as a process during which a noun is determined
by one of the items of the word class called determinatives
(Krdmsky 1972, 44.) or determiners (Stephanides 1974, 3pp.)

id est we make up a nominal construction including this spe-
cial defining element in it. According to the determiner’s



definiteness or indefiniteness determination is duplex, tco.
Further we use determinedness to denote the state of nouns
into which they get through any "determination" mentioned
above. '

We emphasize the difference between determinedn:ae and
definitenese to make it clear ~— as it will be discovered
further on — that, in our opinion, arficles may not be iden-~
tified with the items of tne word class called determiners,
even less ‘can they be ranged among any of the subgroups
of_the word class of adjectivea. (Stephanides after Bloom-
field holds a somewhat different opinion about:it.) '

T T feel barthuiarlyzjndebted'tp Prof. LAsz16 Deme for -
His interest in my work and hie readiness to help during the
whole project. Special acknowledgements. are due to Prof.
Sadndor RAroly for his critical remarks. Acknowledgements are
also due to Jinos Wodala for the translation of the Hungarian
text, and to L&szl6 Matzké for the revision of the English
manuscript.



THE FUNCTION OF THE ARTICLES

1. As 1t 18 the article that expresses definiteness
most clearly, 1t was obvious that after discovering the func-
tion of articles scientists considered the problems of the
nature of definiteness as solved. The function of articles
in speech was studied by ancient grammarians, too, on the
. basis of Ancient Greek. Dionysios Thrax ' approached the func-
tion of ‘articles (16}&pepcv) through comparison between the
expressions with articles and the expressions without arti-
cles. Later on, in languages in w'dch other types of articles
also develdped, the comparison of vafioua expressions con-
structed by the aid of Aifferent articles seemed to be a
suitable working method.

. . The fact that .articles had been considered for a long
time as the only possibility to expres: definiteness led to
misconclusions in two ways. On the one hand, some scientists
regarded the languages that have no articles in their struc-
ture as unable to express any subtle differences in meaning
such as definiteness; these languages arec consequently called
primitive; on the other hand, as in different languages arti-
cles considering their form and function show many features
that are characteristic only of the lahguage_in question, the
.differences in judging both the general function of articles
and the essence of definiteness resulted in contradictions.
Today, luckily, it is clear that tofestablish a hilerarchy
among- the grammars of languages according to their state of
development is impossible., To prove the various functions the
articles are able to fulfil even within one language and their
highly different usage in Certain languages, let us examine
more closely the well-known and most generall: used definite
article.



1.1. Semantically, the definite article has the pos-
sibility either to concretize:
The cat stole the sausagel
or to generalize the meaning of the noun actualized by it:
The cat is an animal. T
Its use for concretizing the meaning can be jnatified either
by the common knowledge deriving from the. situatlon (e. g.
we say at a well-laid table:) '
Pass the salt, pleasel
or by ‘the context — 1f you like “the second mentioning
(Moravcsik 1969, 65.): '
Two children are bathing in the
river: a- hoy and. a g1 r l. The boy
may be six, the girl is younqer, —
or by the common knowledge shaped by preliminaries that arxe
opmpletely independent of the qiven spe :ch situation: 4
The Party determined the next tasks.

Our examples show these contradictory eemantical func-
tions of articles, the differently oriented heterogeneous
nature of references within one language, and if this lan-
guage were not English but Hungarian or German, we should
see the article in them varied to the same extent. — -
Language comparison also reveals that in some languagee:aré
ticles are used in the ‘same semantical position in which,
their usage is considered unnecessary in other'ianguages;

In English, for example, we don’t use the definite article
with proper names, as their definiteness is evident., In Ita—.
lian, however, — for the same reason of the palpability of
definiteness — articles are used to emphasize definiteness
not only in familiar usage (as it is characteristic of the
Hungarian language, too: "Megjdtt a Janesil"), but also when
naming widely-known personages: il Sforaa, il Dante.



1.2. The function of the definite article as a gram-
matical auxiliary lexeme may be even more heterogeneous gram-
matically.

1.2.1, The system of grammatical relations that forms
the basis of our next section was worked out by L&szl16 Deme
in his book entitled "A beszéd és a nyelv" (*Speech and Lan-
guage’ Budapest, 1976). Deme postulates the .fact that "the
world {...] is the-system of existing substances [...]" in

‘which "the elements and items of reality are in different
relations with one another. These relations are, of
course, comprehénded by our mind; thus the development of those
elements, devices and procedures that help to express the re-
lationé of things-was inevitable in the instrument of our
speaking: in the language. The relations they denote are, of
course, not real, but grammatical one 51
they are neither indepeﬁdent of those of'reality non are
they identical with them (37-8. spaced letters are after the
original). A :

Devices and procedures for expressin’ relations are
needed, on the one hand, when we have to insert in a sentence
with a descriptive force new sentence elements reflecting new
circumstances that cannot be sufficiently expressed by an in-
dependent pa;t'of_épeech_(é;”g. we are going to express an ad-
verbial phrase or an object with a noun originally suitable
fbr,the expression of the subject), on the other hand, when
*those moments are beginning to manifest themselves which have
no direct references to reality but characterize the speaker’s
(objective) relation or (subjective) relationship to it" (38).

" Relative meanings can be expressed in different languages
—-  and even within one language — in séveral ways. The most
important -and most'frequent ways in the Indo-Eufbpean and Finno~
~Ugric languages are the following: ‘

1. By analytical method, i. e. by means of a formally inde-
pendent morpheme (= auxiliary lexeme):
by John; with you; ’
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2. By synthetical method, by the use of affixes accessory
both in their form and meaning:
‘ note — notes — noted;
3. By the use of inflections, 1. e. by means of alternatives
of the basic lexeme that are engaged to fulfil certain functions:
urite — wrctes
4. Without any formal means, by the aid of positional rules;

Subject Predicate Indirect object' Direct object
Jack ) . gave Kate u little .dog.
The 1ittle dog  was afraid.
Kate _ gave the little dog 8 lump of sugar.
The little dog ate 1. the sugar.

The relations realized by different methods may operate
on various functional planes according to
the nature of relation expressed in them by linguistic forms.

1/ 1If the lexeme marked with a device or procédure of rela-
tion goes over as a result to function as a new sentence element,
the grammatical means used'belong'to"the relative
pl an e,  Such are the changes of Latin and Russian nouns in
declension, the prepositions, the postpoéitions, and the suf-
fixes of the Hungarian advef?ial changes.,

"2/ 1In Indo-Europeén languages, hdweyer, adjectives are de-
clined not with the purpose to'fulfil their attributive func-
tion in the ‘sentence, but acéording'to_what'part of the sentence
they qualify: adjectives are declined not with the purpose but
as a consequence of fulfilliing their function in the sentence.
The device or procedure marking relation in this case operates
onthe congruative plane, anditsaimis to
make the lexeme agree with the glosseme which it refers to. Con-
jugation that serves the agreement of verbs with the subject has
a similar function. .

3/ The expression of the mood and tense of verbs is also a
relating procedure but they do not denote the function of cer-
tain glossemgs within the sentence; they point out of the sen-
tence construction: they inform us "about factunal or actual
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(timely)moments connected with the speaker or speech" (43).

They belong therefore to the informative Pl ane.
The mood of verbs shows (thus in tha main sentence basically)
the speaker®s attitude to the moment of reality described in

the sentence: whether he considers the relation indicated be-
tween the subject and the predicate actually existing (indic-
-ative), desirable (imperative), probable (potential), as a re-
ality dependig on condition, or as an irreality (conditional
moods). In comparisoh to the moment of speech the speaker’s sub-
jectivity is reflected also in the tense of the verb; tﬁe use of
the appropriate tense reflecting time relations among the events
described is motivated, however, by objective circumstances. —
The plural of nouns also 1nforms us about objective relations
that are independent of the speaker.

The most important common feature of all means of informa-
tive plane is the fact that they do not determine by themselves
which part of sentence -the basic word marked by them belongs to

4/ The devices and procedures markihg relations either on the
relative, congruative or informative plane have no influence

upon the part-of-speech value of the basic lexeme, on the contrary:

the certain means are specifically characteristic of the nature of

the basic word as a part—of—spéech; : The fact that we should place

the semantic content expressed by the basic word into the sentence

in a fuhction that is basically unfamiliar with the part-of-speech

the basic word belongs to, occurs frequently: e. g. when verbal
meaning appears as subject, object, adverbial phrase or attribute
in the sentence. Verbs, however, as parts of speech that have the
original verbal meaning, are unsuitable for any other function
in the sentence but for a predicative one. In order to use them
in a different function we have to alter their part-of-speech
value in a way that their basic meaning should remain unchanged.
Those devices and procedures that form such means out of the
basic word the grammatical features of which fit differently
into the sentence operate on the mutative plane.
Their most preénant representatives are the suffixes of parti-
ciples.
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It is characteristic of all the four above mentioned types
of grammatical relation that their formal means appear only in
the glosseme constructed properly for fitting into a sentence:
either because they denote the quailty of the sentence element,
or because they carry the additional information that is preva-
lent only at the actual use of the lexeme. (The procedure express-
ihg relation by the positional rule is feasible, of course, only
in the sentence.) The morphemes operating on these planes have
only the value of denoting grammatical relations. That is why
Lasz1l6 Deme calls them grammeme s. Ir such a way he

-draws a sharp line between the grammemes and another group of
relation-denoting morphemes that do not function on the level
of usage, in the sentence, but on that of the word-stock: by
forming new lexemes they take part in increaeing the number of
lexemes. They are called formemes that, unlike gram-
memes, modify the meaning of the basic word, either they alter
its part-of-speech'value or not. E. g.:
lexeme + grammeme - in Hungarian:

drea (verb) — d&pres + t + e ‘(basic word + Past tense + Vx3Sg)
dres + ni (basic word + infinitive ending)
dres + ve (basic word + gerund ending)
éra + ¢ (basic word + participle ending)
‘in Englfsh:
feel (verb) — feel + e (basic word + Vx3Sg)

feel + ing (basic word + gerund ending)
in Hungarian:
dres *feel’ — drs dkeny *sensitive’

lexeme + formeme —
+

€res + tet *make feel’
+

érs et *sensation’ "
in English
feel ~—+ feel + @gr ’organ of touch in certain animals *?

feel + ing ?emotion?

1.2.2. I1f we compare the possibilities of the use of the
definite article with the requirements of the certain functional
planes we learn the following:
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In some cases, the only proof of the changed case of the
noun seems to be the article and it becomes therefore a standby
on the relative plane of grammatical relations.

E. g. in German: nominative -——  der Mann,
. accusative — den Mann,
dative  — dem Mann.

In such cases articles can be uséd with proper names in German,
too: der Tod des Sokrates. — Every other words used as nouns are
declined by the aid of articles in Rumanian, too. (Adam—Balazs,
1962, 61.) ’

In close connection .th its previous function, the article
may influence the realization of the attributive congru-
ence, It 13 a well-known fact that in German the usage of the
strong and week adjectival declensions depends on the presence or
absence of the article. — Articles may be instrumental in denoting
the gender and in gerrning the agreement between adjectives and '
-nouns based on gender even in languages in which the different
types of nominal declensions .are gsepar«sted by their endings, gen-
erally. In Italian: regularly <l ottimo amico ~7a ottimg amica

but il noto cant:inte ~ la nota cantante.
The fact that the nouns ending in -a are of feminine gender, and
the nouns ending in -o0. are of hasculine gender seems to be gener-
ally accepted in Spénish, and yet: el hermoso dia but lag hermosa ’
"mano; only the‘arﬁicle indicates the gender of nouns ending in ~2:
el ¢hocolate ~ la parte.

Congruence may also be substituded by the article if it makes
the word, otherwise undeclinable, suit the noun, thus strengthening
the unity of the word construction. Several examples of it are

found in Ancient Greek, e.g.: % etg tdc Adfivag 86d¢c.

in languages in which the gender of nouns is denoted by arti-
cles it is very frequent that the plural of nouns is expressed only
by the forms of the article — but it is always shown in the form
of the article. In such cas€s, the article as. the only exponent ol
the relation of plurality becomes a morphological device on the
informative functional plane. In German: dag Feunr -
die Feuer; in Italian: 7l lapis ~ ¢ lapis, la citta - 7o citta;

in Spanish: el cactus ~ los cactus, la tesis. ~ las tesis.



- 14 -

In French a distinction between the singular and plural of nouns
is made in writing, but in speech they are distinguished, in most
cases, only by the articles.

At last, articles may also fulfil a function similar to word
formation when, as means of occasional conversion they are used to
form nouns. According to the grammatical rules of the Rumanian
., language, for example, any part-of-speech may fulfil a-nominal
function when used with an article. This method of noun formation
may indicate different characteristics according to the inner struc-
_ture and partial systems of certain languages.

Obviously,_the English definite article functions on the
'l‘e x 1 cal plane, because the presence of the article may be
a criterion of the nominal quality of the word when'we tfy to dis-
tinguish the'polysemantic'ahd formally identical words that are
used both in verbal and nominal meaning}

Take the lead ~ Lead the way.
Similarly the change laben ~ das Leben* .in German has a lexical
value and quality,. because, in both’ cases, together with the
changed ability of the word to fit into the sentence (i.e. with
its part-of- speech value) the quality of its complements also
"changes (part-of speech character).

in English: . e asily leqd "8 O m ebod y -— but:s
) . to fight out"theA t h ree t o one lead;
in German: . g 1. u c kl1ich. leben' — butx‘

.Vdae gliic k 1 1 che Lebeny
in Hungariah: ‘Minde z t . 8szintén ezdnom-bdnom -—
but’ Unalmas as & r 8 k 8 s-  sadnom-bdnon.

The article, hete, has a function that {s otherwise characteristic
. of forme me s, .

Adjectives, nevertheless, become nouns in Hungarian and Ger-
man more easily without such a radical change. Though they take
over the substantival meaning of the omitted noun, they evoke in

- e s e .. - - ~

# The capital letter of the noun is merely a conveution {n
writing, registrating properly the grammatical conversion,
.in speech, however, it has no distinguishing role.
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our mind the quality and attribute of this noun and refer to it
only indirectly not by a change of their meaning but by modifi-
cation of their denoting value. They operate one level higher
in the sentence, fulfilling the function of the qualified word
but their complements do not necessarily change, their part-of-
-speech character remains. Articles, in such cases, fulfil the
‘fﬁnction of grammemes operating on the mutative plane.
In Hungarians <Fruits arrived on an assembly line.> 4 hibdsat ki-
vAlogatték, s csak a tel jesocn egdasssdgaesek
kerlltek l4d&kba. °The damaged were picked oﬁt and only
the entirely unhurt [ones(!)] were put into boxes.’
The reference of the quality to the thing carryipg it is
more obviocus in languageS'Ln'which articles show the difference
in gender, e. g. in German: Die Blonde ist sympathisch dem Braunen,
In this'reapect, the most significant is the Spanish language in
which the neuter gender has lost its importance almost completely,
the article occurs with a neuter gender exclusively in this muta-
tive function when the adjedtive,'numéral or pronoﬁn is substan-
tivized by means of abstraction (V. Macchi, 103.):

lo bueno — ’das Gute, the good thing’

lo pasado — ‘the Past [Tense])’

lo unteco -~— “the only [thing we can do for ex.]’
lo mio -~ ‘das Melnige, mine’.

2. The definite article is only one type of article, and
altough the above-mentioned phenomena have been exemplified both
by prepositional and postpositional (in Rumanian) articles I could
not say that I have exhausted the problematics of the function of
articles by the above enumeration. Nevertheless, my aim was to
suggest the wide range of possibilities the theme had. In every
languages, the way of using the articles is clos=ly .connected-
with all the other partial systems of the language, its usage is
dependent on them. Whichever of the above-mentioned functions is
taken into consideration, in a changed semantical situation all of
them can be fulfilled by other grammatical means (e. g. by a pro-

noun), many functions, however, must be excluded in certain lan-
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guages (e. g. the declension of articles and their agreement
with nouns in the Hungarian and English languages). We have
not found among these functions that common thing that would
be characteristic of all the articles and only the articles
alone. There are long passages devoted to the function of
articles in the grammars of certaln languages but grammarians
are reluctant to give any definition of the article in general.
Krdmsky in 1972 could still validly quote Hodler's statement
made in 1954 that "the investigation of articles is still in
its beginnings" (29).° )

VIEWPOINTS OF THE ANALYSIS OF DEFINITLNESS

The different usage of articles in certain languages may
explain in itself the various interpretations of the term defi-
nitenees. Our topic can be approached not only from the point
of view of form but also ol content; and there can be other
aspects of this set out as well.

The language conception based on ligic had early stated
that linguistic definiteness reflected the opposition of the
individual. and the general.,  Linguistics
borrowed the concept and the term "determination" from logic,
and since there is a close connection between the narrowing of
the conceptual spheie by determinants and the possibilities of
the usage of various articles playing a role in the linguistic
formation, the expressions with definite and indefinite articles
in certain steps of narrowing the conceptual sphere were con§1d—
ereé as degrees of determination. '

Individualization, howewver, proved to be insufficient Initself
to explain definiteness from the point of view of the content.
Language conception having the greater interest in psychology soon
discovered that definiteness was inseparable from the criterion
of "being known" that was referred to as familiarity.
It was Collinson who first noticed familiarity having different
linguistic consequences according to the fact ‘whether it was the
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speaker®s, the listener’s or their common knowledge that had
supported the statement.

There are often similarities between the articles and other
linguistic means both semantically, morphologically and syntac-
tically, moreover they may mutually preclude the possibility of
each~other®s usage, this is why many grammarians separate a

'speelgl'kind of word-group within the word class of adjectives
and they assign the articles also to’this‘word-group which is
caiied by them “determiners”; (E.g. L. éipomfield 203-6.) There
ere pfonouns, adjectives, sumerals also ranged beside the arti-
cles among the members of this group, moreover, as being the
equivalents of English posseseivehpronouns Hungarian possessive
perSonal endings are also mentioned here (Stephanides passim);
al;ﬁOugh:in certain'lanquaées the set of the words that can be
aasigned.te the group of "determiners® highly dependent on their
morphological and syntactical natupe. Bloomfield emphasizes that
fqr'ekample in Italian the possessive pronoun cannot be a "deter-
miner”, as it can beﬁused-LO'mako-up a construction quite dif-
ferently from the English rules (205). In German, too, there are
only few pronouns that are drawn togethcr with the articles in a
common group, — it is true, however, that they are collectively
called "Artikel" (1n Kallmeyer, 1974. 235).

The analysis of the content of definiteness and determined-
-ness. and the - widening of grammatical means that are connected
with definitenees made .the study of expressing definiteness pos-
sible even in those languages in which there were no articles or
eny other defining expedient like, for example, the objective
conjugation of verbs. The significancc of definiteness in the
functional sentence perapective was also discovered and aftep
the first excesses its real. place was determined (Jan Firbas,
Lasz16 Dezs3d), and important results were achieved both in the
field of'contrastive‘linguistics and that of teaching foreign
languages (Usszevet& nyelvvizsgdlat; Szerbhorvit-magyar kontrasz-
t{v nyelvtan; Al‘ehina; Stephanides etc.).

Contextual grammar also pays increasing attention to the
linguistic consequences of definiteness: as being the main source
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of pronominalization and the completion of defectiveness in

the sentence and a significant cohesive force it has an im-
portant role in the linguistic examinations that point out

of the sentence (I. Bellert; U. Figge; in Hungarian: F. Kiefer;
Cs. Pléh—K. Radics; L. Antal; K.E. Kiss etc.).

The category of definiteness is studied more deeply than
the mere examination of its usage by Edith A. Moravesik and
Jifi Krdmsky. They both are interested in the variety of gram-
matical means connected with definiteﬁesa. Moravcsik collected
them in 100 languages s0 as to determine their main character-
istics; Krdmsky established the typology of the world’s lan-
guages according to which means ére used in them to express
the fact of definiteness or indefiniteness. They contributed
valuable statements on'the problem of the discovery of the
essence of the category of definiteness and the especific func-
tion of the article, but the theme has not been exhausted yet.
Moravesik who sees.the essence of definlteness in the "second
mentioning"” and considers the sentences in which definiteness
is based not on the content but on the situation as ungrammat-
ical (65) leaves unsolved not only the problem of definiteness
of sentences standing at the beginning of the text but also the
indefinite quality of the possessed noun in certain languages
(70). According to Krdmsky'’s conclusion the category of defi-
niteness "is based on the opposition of the individual and the

“genus” and it is in close connection with the functional sen~-
tence perspective,and this definiteness "is something more then
a mere determination (as it is in determinatives) and it need
not be expressed by formal means only”. (My italics.)

A more exact description of the nature of definitenesslis
not only necessary but poosible as well, But the reader doesn’t
regard the other central issue of Krdmsky-monography as closed,
namely the definition of the article. While,'on the one hand,
he sharply distinguishes the articles from the pronominal "de-
terminatives”, on the-other hand, the differences are comﬁletely
blurred between the articles and other devices of grammatical
relations that are also important from the point of view of
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definiteness, namely certain affixes. After the analysis of
the usege of different types of "articles" — prepositional

or postpositional independent word, proclitic or enclitic
article — comes the characterization of those languages in
which the category of definiteness is expressed by nouns,
adjectival flectional endings or verbal forms, then he deals
with the definiteness expressed by intonation; after this
division, he summarizes all the langdagés in which none of

the means of definiteness meﬁtioned earlier can be found, un-
der the title of “Langu;g:s without Article", I.e.: if there
is in a language, for example, objective conjugation or if

the case-endings are attached to the noun or adjective on
certain conditions connected with definiteness, then this
language 1is not considecred by him a "language without arti-
cles”, or with other words, it also means that in the language
in question the objective conjugation or the case-ending con-
nected with definiteness may also be considered an article.
With this, hqwever; we ohliterate the specific features of both
of the definiteness and the article similarly to that if we '
had assigned it to "determinatives”.

We need an exact description of the essence of definite-
ness, its function in communication and its reflection in the
language not only in orde::to make the comparison and, in par-
‘ticular, the mastery of languages with different structure
easier; there are numerous phenomena in the languages we can
explain better if we have a. right view of this problem. To
neglect the significance of definiteness 1is a similar'mistake
to the overestimation of its function. Kiekbaev for example
presupposes in the Uralian.basic language the existence of such
definite variations of the root in which a #*~p, or *-t would
denote the definiteness of the noun or adjecéive. He considers
his argument justified by the Hungarian noun suffixes with an’
adverbial meaning: ~ba.~-be (’to, into’); -ban ~ -ban (*in’);
~tdl ~ tdl ("from’), nevertheless there are documents in the
Hungarian linguistic history‘to prove‘the fact that they devel-
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oped into suffixes from originally independent nouns through

the phase of their being postpositions.

In the remaining part
analysis of the meaning of
of content and form on the
take my native language as
principle, for there is an
expressing definiteness in

of my work I try to give a complex
definiteness from the point of view
level of speech and language. I

my starting point and controlling
especially_rich stock of means for
it.I try to avoid, however, the

generalization of such puenomena that are characteristic only
of Hungarian, therefore I amplify my observations with the

study of other .languages.



THE NATURE OF THE CATEGORY OF DEFINITENESS

I think the reason why there are rather different opinions
about the significance of definiteness, its universal quality
and whether it belongs to the categories of language or it is an
"aspect modification” is partly because of the difficulty the
various forms and functional diversity of applicable linguistic’
phenomena imply. This diversity has alreacd; been surveyed more
or less in the languages, nevertheless we have hardly any overall
harmonic picture developing from these details, probably because,
on the one hand, the viewpoints of the semantical and grammatical
approach to the problem are blurred, on the other hand, definite-
ness of a langue nature is rarely distinguished
from actualization of a parole nature.

To precede the discussion whether definiteness is a gram-

matical, a semantical or -perhaps a logical category, we have to
make it clear that 1ogical categories mMay not be the targets
of examination for a grammarian, — he must not avoid, hdwever,
employing the accomplishments of 1logic as far as they are
related to the way of objectivizing out thinking, 1. e. to lin-
gpal’moulding. -— ' As far as the linguistic side is concerned,
I consider definiteness as a semantical as well as grammatical
pategory,'but these two aspects are not necessarily congruent,
their numerdus points do not correspond to one another. There-
fore we have to examine the phenomerion in these two important
fields of linguistics according to the specific nature of the
field in question.

'Semantical definiteness may be justified in most cases by
the presence of the appropriate linguistic exponent, its ab-
sence, however, does not indicate semantical ‘ndefiniteness —
conslder the definite quality of the 1lst and 2nd person, in spite
of the fact that together with the object in the lst and 2nd
persons the.same forms of the verb are used in the Hungarian
language as with the indefinite object in 3rd persons:
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Lehet; hogy valakit Idtoitt, de biztusan

nem engenmn ldtott.
Similar is the usage of nouns without articles in such English
sentences as:

Father told me.

The mixture of semantical and grammatical references is

- reflected by the conception that consideres definiteness as a
category of verbs and adjectives besides nouns (cp., Krdmsky
30). The so called week declension of adjectives in German in
case of definiteness of the qualified noun, or the personal
suffixes of verbs relating to a definite object obviously con-
stitute a part of the morphological system of adjectives or
verbs, but as far as thelr content is concerned they refer not
to the definiteness of the quality or action denoted by the
adjective or verb, but they are related to the definite quality
of the substance that carries the guality or action. Definiteness
as a semantical category may only be tHe category. of substance-
-concepts objectivized in -Lhe teéxts~as words with a nominal
nature, or the category of concepts conceived as substances
which are objectivized in the texts as vwords with a nominal
value: e. g. they are substantivized.

DEFINITENESS AS A SEMANTICAL CATEGORY

1. LOGICAL APPROACH
— Definiteness as a semantical category undoubtedly depends
on the laws of human thinking: the socially formed concept is
the core of the meaning of linguistic signs, and when we spedk
of the definiteness of the concept, we cannot iqgnore the facts

established by logic.

1.1, According to the quantity o f object .
generalized in the concept formal logic distinquishes “empty",
"general" and "individual" concepts.

The distinction of empty concepts in justifiabile,

as far as our thinking is concerned, since they oriainate in
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the imperfect reflection of reality; yet a concept like "cen-
taur" and concepts like "horse" or "rider" are similarly the
products of social consciousness — and for the individual
speaker the first one is likewise objectively given, and the
usage of the word denoting this concept depends on the same
rules that are valid, in general, for:all the words belonging
to the same word-group. The emptiness'of’fhé concept- denoted
by the word does not influence the form 6£ the sentence con-
taining the word, only its veracity. This dqes'hot mean, of
course, that using empty concepts we cannot make a sentence:
contaihing correct'judgements. These concepts,’however empty,
are treated by our mind as if they were similarly individual
or general ones like those indicating evidently existing things.
(General empty concepts are "centaur”, "nymph" — individual
empty concepts are "Styx", "Charon’'s bérge“.f

The concept indicating several things is called by logic
a general concept, and the one indicating a single
thing is called an inditvidual concept. The otherwise
correct conception about the categories of definiteness being
based on the opposition of the individuidl and the general should
not be interpreted so that the individual is always definite
and the general is indefinite: the. articles themselves disprove
this. The definite article — as we have seen above — can have a_v
generalizing role, since it is able to make the nouh connected
with it suitable for imdicating the whole species, and it has
similarly been stated many times that the indefinite article is -
capable of an individualizing role: the scope of the concept is
narrowed by it to one single representative of the species in
question. Both Raoul de la Grasserie and E. Schwyzer consider
individualizing as the basic function of both types of articles,
in their opinion there is not any other difference between them
but a difference in degree. (Cp., Krdmsky, 20, 22,)

The generalizing function of the definite article deserves
particular attention. It seems to be a special type of individ-
ualizing. Not in the way as Karl Hordlek thought it, according

to whom in such cases an individual appears in the role of the
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whole genus; (the study written in Czech was shortly outlined

by Krdmsky:; 20) but in such a way that the species being sepa-
rated in our mind by means of its specific particularities con-
stitutes a closed unity as a partial class within the
conceptual sphere containing it (similarly for example J. Kurz
— cp. Krdmsky: 21, and Galton) and in this way it opposes all
the concepts that, as partial classes equal in rank with it,

are the immediate constituents of a more general genus-concept:
"Phe ocat is a mammal®. This generalizing is tlierefore. r e -
lative individualizing. It is worth men-
tioning here, that I know no case i which any other means of
such relative individualizing were employed than (using the term
of Schwyzer) the "absolute definite" article.

It should be emphasized, however, that it is only a s e -
mantical relative individualizing: the concept “cat"
remains, for logic, a general concept wh.:ther as a species-concept:
or a genus-concept.

The evocative force of‘the linguistic sign indicating a gen-
eral concept (during relative individualization) provokes in the
receiver the general image of the conceptual class (i. e. of a
partial class of the concept superior to it) — naturally, accord-
ing to the intentioné ofﬁthe signaller. Any items belonging to
the class of objects or concepts in question are able, in themselves,
to. evoke the linguistic sign in the people who use the language,
and this evokative force is mutual; therefore. every word-sign that
serves for indicating a general concept may potentially refer
eiéher to the whole conceptual class or to any of its 1hdividua1
items, If in a sentence made with the purpose of conveying the
idea of individual reference a given language uses
an article to fulfil this fuﬁction, than we' can really consider
the article as the one that determines, concretizes and individ-
ualizes something — but it is not sure to be definite at all.

It was the cat who took the sausage, I saw it.

It was a cat who tqok the sausage, I saw it.
In both sentences there is the only "cat-individuum" seen by the
speaker, in its concretely individual nature; yet only the first
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one is semantically (and also grammatically) definite, the lat-
" ter indefinite. In such cases we can completely agree with Ka-
talin G. Havas in her statement that "Even when general concepts
are used the object of thinking is the individual, namely !x!
from the class constituting the scope of the concept" (162). It
is the same when we make judgemernits: "Micu is a cat". But if the
object of thinking could only be the individual, how should we
be able to think about "society" etc? And if the object of think-
ing had always been the individual, how could general concepts
have come into being? ]

We could more easily say about an individual concept that
it is always definite — but those.examples in which the gram-
matical exponents of indefiniteness also indicate the semantical
indefiniteness contradict this opinion. "The prime number between
2 and 4": this is an individual concept. Still, we can say:
"Say a prime number between 2 and 41" — maybe there won't be
any other right answer but “Three". Belng wounded in his self-
-egsteem ;}phona Smith may rage as follows: “I will show them that
an Alphong Smith won’t be so eas{ly done for!" In both standard
examples the concept remains individual, logically. But here the
stress is laid not upon the scope but the. content of the class
consisting of'one item : the term by which it 1is objectivized
not only indicates, but also, and this time primarily, qualifies
the concept in question. There are many numbers that correspond
‘to the criteria ‘of being "prime numbers”, ‘and the limit fixed
between 2 and 4 is another criterion that must be satisfied. It
is true, however, that the limit is 80 narrow here, that only
one number can be mentioned as a solution. “"An Alphons Smith"
may be every man who corresponds to all criteria of being an
?Alphons_Smith“ — and it is another question that everybody
should see or know (and if nbt, it will be shown now) that Alphons-
Smith has no equal — therefore the concept 1s'individual in spite
of 1ts indefiniteness.

.1;2. According to the nature o f objects
generalized in the concept, formal logic distinguishes "concrete"
and "abstract" concepts.
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In concrete concepts we abstracted the concepts
on the basis of objects. These "objects" may be material things

having dimensions of space and time (e. g. "man", "war") and so
called abstract objects as well (e. g.:"reason, judgement”). If

we examine concrete concepts according to the previous division

we may find among them both the individual (“"universe"), the gen-
eral ("solar system") and the empty concepts ("heaven"). In this
way, all that we have stated in the previous section is applicable
for any of the items of concrete concepts. .

. Those concepts that are formed about the characteristics of
objecté or the relations between them in such a way that we dmnsider
these characteristics and relations in themselves, abstracted from
the objects carrying them, are called abstract concepts;
"goodness", "fatness" (by abstracting qualities) and "egquality",
“causality" (by abstracting relations) are therefore abstract
concepts. ' . ’

The relations and mainly the qualities may be presegt in more
or less different forms in +he object carrying them. Quite a dif-
ferent characteristic is denoted by "goodness" if we try to ab-
stract on the basis of a good child, a gdod manager or good news.
Nevertheless there is something common they all share, namely the
fact that all of them may be ‘characterized by the "good" quality
that pleases us by satisfying our requirements (that are, natu-
rally, different for each of them). In this way, the abstracted
"goodness" denotes after.all the same positive quality even if it
ménifests itself in variouspeéuliarities as far as the concrete
objects carryihg the guality are concerned.

If we do not isolate the characteristics or relations from
the object carrying them we form a concrete concept about the.
quality, e. g.: "my mother's:.goodness",."equality of men" etc.;
we also denote a concrete concept by the word "equality" if we
use it not for the indication of the theoretically possible re~
lation but for any of the mathematical formulae embodying. this
relation.

The concepts abstracted from all kinds of carrier objects

are individual concepts. Their individuality is a guarantee for
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their semantical definiteness similarly to proper nouns, and
this may have the result, on the one hand, that in English,
articles are not used with them ot all: "“Truth is the daughter
of time", and on the other, that a Hungarian speaker without

any anaphorically or situationally determined condition connects
them with a definite article: "Gy8z az igazedg". In Hungarian
texts, however, the nouns denoting abstract concepts.imay be
accompanied not only by the definite article but by the linguis-
tic exponents of indefiniteness as well. :

In such cases the abstract concept with an individual nature
is conceived similarly to concrete-nouns like a continuum, and
in connection with them at the same time we speak about a spe-
cific aspect of indefiniteness, namely the indefiniteness of
partitive meaning: “M e n ny i jdsdgot, sseretetet tékozol-
tak ral" ('How much goodnes 6 and 1 o v e was
wasted on himl?); “"Igassdgot ékargggl“ (*We want justice!®)

Summing-up:

If we compare the loéical quality of the concept (consti-
tuting the core of the meaning of the wo;d—sign) with the defi-
niteness of the content of the word, we see that while the se-
mantically definite word-signes carry logically individual or
at least relatively individualized concepts, we should not say,
however, that if a concept is logicélly individual it will ne-
cessarily be definite sémantically. The logical quality of the
denoted concept may only offer the poSsibility_of'definiteness
for the linguistic sign, but whether this possibility is util-
ized by the speaker during the speech or not, depends on what.
he has to say, on the listener, and on the whole speech sit-~ '
uation. ‘ ’

_._?_._ THE QUESTION OF BEING KNOWN

Let us examine more closely that interpretation of the def-
initeness of content according to which the objects known
both t o the speaker and t he l11is -
tener are definite.
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We cannot escape our statement that it is not at all
clear what this "knowledge® refers to.

2.1. #We can by no means think of some factual
knowledge or material knowledge obtained about ‘the denotatum
of the linguistic sign bearing the mark of “"definiteness".

What kind of factual knowledge may convey the introductory
sentence: "Volt egyszer e gy embe r." 'Once upon a

time there was a man.* It is still enough to continue

the tale like this: "Az eml:rnek volt harom fia . *The man

had three sons.’ (In Hungarian only by definite article.) The
contextual antecedents did not make ATm “known®, only turned

our attention to the fact that the hero (or one.of the heros)

of our story would be a man, and further one has to think of

the same man, unless the appearance of a new person is indi-
cated. We can say, in this case, that the so~-called “second
mentioning" justifies the definiteness, — in many other cases,
however, we cannot référ'tq it. In spite of the lack of all
common antecedents, or even of preliminary knowledge on the

part of the listener, the form of the verb still indicates the
object of the sentence as definite in the following Hungarian
utterance: "Egyszer megkérdezték az egy ik bara-
tomat — te nemhismered 6t —, hogy mit tenne ilyen hely-
zetben." ’Once they asked o ne of my friends —
you don’t know him — what he would do in such a situation.’

But the noun may also rémain indefinite even in the second
mentioning, though its denotatum 1is 6bviously the same, CP..,
Moravcsik 72-3, about the example "She,is a n anthro-~-
polog i s t. She never wanted to become a n anth -
ropologist."—"My son", "my wor k" obviously
indicate quite differently khown contents for the speaker, while
"your son", "your work" could only be charac-
terized by the listener, and none of us knew "t h e s e -
crets of the mysterious stranger” F—ffhey are still equally
definite in the context.

2.2, We cannot consider the knowlecdge o f
the content o f the denoted concept
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as the backgroﬁnd for definiteness elther, for the proper usage
of the linguistic sign presupposes that we should more or less
know.ﬁhe concepﬁ denoted by it, and we should have a picture
about the distinctive features constituting the content of the
concept and underlying the concept formation, whether these
linguistic signs are used in a definite or indefinite form.

2.3. But the definiteness of a certain word cannot originate
in the familiarity with the st gn
either, since we have knowrn for a long time that the repetition
of the linguistic sigh is not necessary even in the clearest
cases of the "second mentioning®: the coincidence of the first
and the second reference in a certain semantical field, is suf~-
ficient: "A cart passed by. Phe horses were ambling
wearily, and the coachman was dozing in the coach-box." (Cp.,
Jénos Bal&zs, NyK. LVII, 204-225.)

The study of the critcrion of being known .resulted there-
fore 1n something negative.

3. THE EFFECTIVENESS OF COMMUNICATIVE VIEWPOINTS

What is that surpl&s cohtent that determines whether the
substance in question is qualified as semantically definite or
indefinite during speech? It was stated long ago that the speaker
uses the articles taking into account his listener’s position.
Consequently, the semantical category.that is expressed most
apparently in the article is not the category of thinking —-
even if 1t is not independent of it — as Krdmsky believed
(w. q. 52), but it belongs t o the field
o f commundication. Its study is successful only
in the case of our taking the comﬁunicative situation as our
starting point. Logic studieﬁ how man thinks about the world.
A grammarlan is interested in the way how a man tells the other
what he thinks about the world.
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3.1. Apart from the few so to speak primary outbursts, emo-
tional exclamations that are often inarticulate linguistically,
and their communicative value can hardly be derived from the
semantical characteristics of their structural elements, even
if they are morphologically or syntagmatically constructed and,
perhaps, atriculated, we usually address our speech to the lis-
.tener, and in such cases we are always ruled by the intention
of influencing him; we even say the mostly descriptive—infor-
mative sentences with the purpose of inducing cur audience to
.think together with us and getting them to accept, or, at least
understand what we have conveyed. To convey the information
successfully, it is essential for the speaker to adjust the de-
tails of the content of his consciousness that are used in the
communicative act with those of the listener's. I see the essence
of definiteness in the fact that t h e speaker

should wuse t he applicable 1tn-
guistic me ne in a wa.y that the
imades requizred ¢t o be evoked 1in
the listener by the s 1gns s houlad
agree with the conte nt of his

own consciousness in a suiltable
degree. '

In the case of acclidence-~-concepts the
mastery of the language, the knowledge of the meaning of the sign
’seems to be sufficient for this agreement. If we hear asld or
green, fut or run these signs evoke more or less the same images
in everyone who understands these words. If we want to narrow
the shades within the range of colours that can be qualified as
"green", or the modes of carrying out the action, we use gener-
ally either a quite new word ¢a synonym, e.g. in Hungarian: tir-
kizs in English: turquoise’ Hung.: kocog, ilget, “ohol, szalad,
rohan, eadguld, vdgtat, vdgtdzik, robog etc.i Engl.: jog along,
trot, rush, gallop, dash, howl along etc.) or still remaining
in the field of word-stock we construct a new, motivated sign,

a sign combination that is perhaps formally looser, but still
considered as a phraseological locution to denote a new, motiv-
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ated concept that is richer in content, but more limited in
range. (Hung.: sdtdtadld, vildgosadld, kékesadld, haragoszdld,
flasld, almaazsld, tengerasld, olajssld, méregasld etc.; Engl.:
dark-green, bottle-green, rifle—érean,vivi&gréen, bright-green,
grase-graen, Zight-green; fterce~-green, apple-green etc.).

The situation is quite different in the case of sub ~
stance-~-concepts. The distinctive features con-
stituting the content of a general concepﬁ'are also charac-
teristic of every individual item belbnéing to its range. Be-
sides sharing common features the individual items have also
specific features that are characteristic only of them and on
the basis of_which they are separated from one another, and
in what degree — it is only a question of stand-point. From
our point of view, or perhaps also from the point of view of
the cat it is enough to know that it hés caught a mouse.
From the mouse's'po{nt'of view, however, it is not insignif-
icant at all which mouse has been caught.

' The more direct our reclation with an element of reality
arodnd us is, the more we consider its items and lay stress on
their precise identification and for this sake on the indivigd-
ual denotation of individual concepts. — Every man has a
distinctive name, and this name, in its individual nature,
.refers to him for his acquaintances. The traditions and con-
ventions of naming circumacribe the fantasy of the name-giving
parents, thereforethere are many similar personal names in a
gocliety; nevertheless their denoting value is more or less
unambiguous for the restricted sphere of people who use the
homonym-like sign for a given "denotatum". If 1t is still am-
biguous we usually make clear the reference by modifying the
sign: Joe, Josh — Joseph III. Smith or Joseph Smith, the
baker. — Proper names are used to identify the geographical
points, the celestic bodies, the significant works of humanity,
but among the animals only those that we have a closer connec-
tion with: dogs, cats, horses, cows, parrots; among the do-

mestic animals, however, proper names are not generally usual:
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a cock, a pig or a duck is rarely called by its “proper" name
— nevertheless a bear or a lion getting into a circus or zoo,
even a famed experimental mouse may have a proper name as well,
like Algernon in the famous book of Daniel Keyes.
because it is the simplest proof of our evoking in the listener
the image of exactly the same individual we also have in mind.
If we gave a distinct proper name tQ every new phenomenon
and every bit of our environment — considering only their dif-
ferences —, reality would fall to its atoms and it would be
an obstacle to the understanding of communications.'lt_is often
more to the point to speak of the individuals having a proper
name as belonging to one of a general conceptual sphere (broth-
ers, housemates, collegues, the intellectuals, the Hungarians
etc.). Consumer goods used for the same purpose and ﬁaving more
or less the same outward appearance afe, for example, mentioned
by their common‘name. In most cases, of course, we speak of
only one of these goods and usually we expect our listener to
know which object it is and to understand as well if we think
not of a concrete thing but the whole range of the conceptual
class. To achieve this we try to harmonize the content of our
consclousness with that of our interlocutor to the desirable
extent. We can adequately iﬁfluence his thoughts by determining
which individual (or what kind of individual, or perhaps it is
not an individual at all) we are going to speak of. In this
sense we speak of agtualization: among
t he meanings possible in t he 1l a n-
guage w e turn t he l1i1stener'’s or
reader'’s attention t o things ac.-
tual from t he point o f view o f
t he speech-situatio n.

«

3.2, Such an interpretation of actualization contains the
category of definiteness/indefiniteness in full: the extremé
poles and also the degrees between them. T think, however,
that there must be a gap somewhere hetween these degrees, an-l

there is a significant difference manifested by the speaker’s
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semantical sense between this side and the opposite side of
this gap. The languages are very different as regards the ways
and means by which they actualize this or that degree and this
or that counterpole; besides this their choice is characteristic
of each particular language. We could enumerate a large number
of differences between the languages, whether a language uses
the article in the same plaée where an other language ,-— also
using the articlé-type in question ~— won't employ it. Usually
the contrastive examinations of definiteness of a practical
purpose are centred around i‘his question. (UssievetG nyelv-
vizsgdlat ~— nyelvoktatds, Pécs, 1971; Stephanides; Istvan V&-
r8s etc.) We hardly have any exampiés to prove that in a lan-
guage the definite a;ticle should be used in such a semantical
position in which some other lénguage ‘would use the indefinite
‘article. _ : '

. What degrees may the agreement of images have between the
communicating partners, and where can the gap that draws the
line between the definitenens and indefiniteness be found?

A/ = Semantically definite is a word or wordgroup, if in
the speech-situation the listener knows exactly what item of
reality it denotes according ‘to the speaker's intention.

/al The concept is 1nd1vidua1, and they are both fully aware
of itt ‘
-- M&g sohasem l&ttam a Balatont.
=- I have never seen Lake Balaton.
- Az 1dS végtelen.
-- Time is infinite.

.

evocation : evocation
of the sign of .the meaniny
SPEAKER ~~——————-—3 “LISTFENER

usage
of the sign
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/b/ The concept is general, but in the given context only
a certain one of its individual items may come into
question:

-- Nem lattad az esernydmet? .
-- Haven’t you seen my umbrella?
bhal felsd fidkba tettem a kulesot(,
melyre sztkséged van).,

have put the key (you- ne-ed) into the

pper draver on the left.

A
a
I
u
~~-Egy ember hadon&szva ‘ki1a-

b A1 t. Mindenki ¢t figyelte. '

Throwing his arms about a
man was crying. Everyboidy was watching
him, .

-- Az iskoldban felejtettem. <ti., am e l.y be ja-

r o k> : . :

-- I have left it in the school. <viz. t hat I
attend> ' :

-- 4 7 - e s jdtékos dobja a bilntetdt. <ti. a me -
lyet épp most {4+ é&1ltek me g>

-- The No. 7 player throws the penaltys <viz,
that h as just been ordere d

SPEAKER ¥ e 3 \{, ISTENER

We can, of course, refer to several items of the con-
cept at a time: '
-- Mikor hozod vissza a kényveket(, amel yeket

a mdlt héten kblcs8nkértél)?
-~ When will you bring back the books (you -bor -

rowed last week)?



- Fegyveres terroristak el t é&-
{ftettek e gy utasszalld oftd
eplll1dgépete> (Mind) az 8t gdprablst elfogték.

-- A passenger-aeroplane was
ighijacked by armed terror -

1 st s.> All/The five highjackers were caught.,
* % & 0k K & & &
n #
SPEAKER LISTENER

+ Plur

/c/  The validity of statement is extended to all the individ-
) ual items belonging to the conceptual spheée:
~~ A kutya haziallat. '
-~ The dog is a domestic animal.

/al In the case of concrete nouns and continuums, the usage
of the sign réfers to a certain given quantity of the
substance;

-- Kiltta a tejet.-< Ami az edényben
volyct, mind.>

-- He has drunk the milk. < A1l 1 that was
in t he bottle.> )

-~ Megvette a cementet, < Amennyli az épft -~
kezéshesz k-ell,>

-~ He has bought the cement. <A1 1] that 1is
needed for the building.>

-~ Itt gz £dS, induljunk! <A mit ki tflztdnk
az 1indulasra.>

~— The time has come to start., < T h a t was ap-
pointed for starting.>
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2%

SPEAKER ———> LISTENER

lel The indicators of continuums are always definite seman-
tically if their usage is extended to the whole range
of the concept. In this way the unified concept itself
becomes an individual that stands opposite to the ge-
neric concept containing 1t,an§ separates itself from
the other species-concepts. The'opposition is not neces-
sarily explicit.
-= A kdv¢ dragabb lett.
-- Coffee has become more expensive.
~~ Szereted a 8drt?
~= Do you like beer?

SPEAKER ———> LISTENER

B/ The word denoting a substance is semantically indefi-
nite if its occurence represents for the listener not a certain
individual item of the conceptual sphere or a concretely circum-
scribed given gquantity of the continuum,'but any of its elements,
that satisfy the criteria of the concept in question.

la/ As a consequence of the‘speaker’s lack of information the
agreement of images is impossible; the reference 1s made only to
the kind of substance by indicating the widest and most general
conceptual sphere (person, inanimate thing, etc.).
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la=1/ The speaker does not consider the usage of a more pre-
cise reference important:
-~ Valaki kopog.
~~ Somebody is knocking.
~— Valami belement a szemembe.
-~ Something has got into my eyes.
-~ Mé&g akdrmi kbzbejlhet,
-~ Anything may happen.

PERSBSOCNS or -THINGS
| * * * ] * * L]

* or EVENTS *
* % o " L "
'l

-

SBPEAKER ————————> LISTENER

la=2/ The speaker asks questions because he thinks that by
the aid of his partnei he cin complete his insufficient
knowledge, and they are able to agree thelr images pre-
cisely in this way: '
-- K1 telefondlt?
~=- Who telephoned?
-- Mi tSrtént?
-- What has happened?
-- Mit hozt4l?
-~ What have you brought?

T N\
PERSONS or «THINGS \
# % 3 " 3 # ft ft

A 4 OT EVENTS PR

L R L

~
-~
>~

SPEAKER ~——————ree———) LISTENER
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It satisfies the speaker if his partner knows what kind
of reality-element he speaks of, but of which element
exactly doesn’t matter at the moment.

The image is individual in the content of the speaker’s
consclousness but he doesn’t consider its identification
by the listener important (or possible):

-=- Vettem egy kalapot.

-- I have bought a hat.

-~ Levelet kaptam apamtél.

-- I have got a letter from my father.

-- Egyet-mdst mdr hallottam rbla.

-- I have already heard about .him this and that.

-~ ‘Hoztam neked valamit.

-- I have brought you .something.

-- Az alapszervezetﬂal két embert jelbltek a delegacidba.

-- Two men from the primary organization were proposed
into the delegation.

-

SPEAKER ——:-—-—) LISTENER
(Several individuals of the conceptual sphere may, of
course, come into question; it is exemplified by the last
sentence. It is similar to A/ -/b/ point.)

Only the content of the concepf and the sort of the’
individuals belonging to it are important.in the given
context, the speaker also concentrates his attention on
them:

-~ A szomszédunk kutythtart.

-~ Our neighbour keeps a dog.

-—- A képen a hetes jatékos éppen bilntetst dob,

-- In the picture the No. 7 player is just throwing u

penalty.



- 39 -

d A AN AR DD A H AN
[N IR TN BNE B 2N NEE BEE BN I
LI 2O Y BN BN BN BN B B AN

SPEAKER ——> LISTENER

The same is true for the concrete noun and any other
continuum:

== Igyunk t8bb tejet!

-- Let us drink ﬁore'miZk!

-~ Az edzd 1dst kért.

-- The coach asked for time.

SPEAKFR - ‘LISTENER

Similarlm the qualltative side ‘of the individual concept
is actualizeds -

-~ EBgy dj Adyt sejtettek benne.

-- He was thought to be.a new Ady Endre.

~————— LISTENER

Summing up:

The linguistic signs suitable for denoting substance-
-concepts appear as semantically definite
if the listener knows exactly, which elerent within
t he range of the concept or which proportion of the con-
tinuum the speaker refers to.

There may‘be two sources of s emant i c i n -

definiteness:
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laf lack of information on the part of the speaker;

/bl lack of information on the part of the listener, knowing
which the speaker first of all informs the listener about the
conceptual sphere. (The speaker, thus from the pdint of view of
speaking is indifferent to the fact that the listener is actu-
ally uninformed, the point is that the speaker should suppose
.it.)— strictly speaking, this is the case that opposes defi-
niteness in a way that in such cases first of all the con -
tent of the concept 1s actualized,

The opposition of definiteness and indefiniteness is not

contradictory: ]

individualizing is necessary to definiteness, but indefinite-
ness does not preclude its possibility either (cp., the individ-
ualizing function of the indefinitc article);

indefiniteness is not simply the lack of definiteness, but
both are something positive: different ways of the actualization
of the ‘potential meanings of' the linguistic sign;

semantic definiteness or indefiniteness 13 a category occuring
in the communicative relétion, and realiz€d by the usage of sub-
stance-indicators available in the ianguage stock, and which is,
therefore, a universal element of s peec h.

i; THE SOURCES OF SEMANTIC DEFINITENESS .
" What is the source of semantic definiteness, and what seCures
that the listener shall be sure in the communicative relation of
the individual substance ior at least a substance used in an indi-
vidual'value) the speaker wanted to refer to by the given sign?
There are several factors that can be summarized in two
great types: the ones belonging to the extralinguistic type and
those belonging to the linguistic type. -

v

4.1. I consider those factors extralinguistic
that are present in the communicative relation in a non-linquistic
form: these are -—— the situation and the common content of the
partners’ consclousness. The latter is usually not considered in
itself. Generally, it is implied in the situation as the partners
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are necessary factors of a apeech-situation and thus the con-

tent of thelr consciousness must be taken for granted. —
Nevertheless I malntain the difference between them, and not
only because of the fact that what I call a common content of
consciousness came.to the'partnera‘ mind before the given
speech-situation, while, the situation interpreted in a narrow
sense includes anly those circumstances among which the given
communicative relation is valid: material setting, time rela-
tions, social connectione,eéc. Thera are spécific speech-éitu-
ations clearly indicating the fact that the physical reality
surrounding the speakers influences speech differently from
the earlier knowledge in the partners’ mind. What we can indi-
caté with a single gesture or/and a pronominal reference-word
in the "traditional" direct communicative relatloh, must be
expressed by a forceful description infa telephone conversation.
Neverthelesé, also in such cases, the common content of con-
sciousness 1is latent. Moreover: it can do an especlially useful
service with its references knowh only to the initiated, say,
during the exchange of information when unwanted ear-witnesses
are presentx : )

-~ ”Have you met him yet? Did you give it to him?" — "No,

he hasn’t been there since that time,"

We feel much more necessary to objectivize in a linguistlc.ﬁorm
the possibly existing common content of consciousness in one-
-sided communicative situations, A&ia-pub;ic'iecture, for exam-
ple, the lecturer surrounded by diagrams can show with his stick
without any difficulty how "thia phenomenon® 18 connected with
“that one", but having no possibllity to find out whether all of
his listeners share (and keep on the surface) a certain know-
ledge that could have been acquired previously, he would do well
to express his message with notional words rich in content, in-
qtead of using empty pronominal references,

We acquire our knowledge through the medium of lanquage,
and when we are thinkino we also do it in a certaln language, and
if we express our thoughts we also use lanquage; why do I still

consider the content of consciousness extralinguistic? Because,
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the point is that we do not express it unless we consider it
particularly necessary, we do not even refer to it with per-
haps an explicit,reference-word, still the exchange of infor-
mation is complete, the agreement of images is perfect and all
these are the result of this latent factor taken into account

by the speaker. This factor, éherefore, is also of a psycho-
logical nature like emotion or will, which can also be expressed
by the means of language, but hereby, they will not be elements
of language.

A/ A linguistic sign (or sign-group) becomes semantically
definite typically through the situation,
independently of the fact whether the speaker speaking the
given language uses, or at least cou}d use an article,

if only one of the potehtial denotatums of the sign may come
into question: '

~-- Tedd az asatalra!l . ]

-- Put it on the tablel < There is no other table nearby >

-- A sdrga rdzedt kérem. ' or:
-=- A adrgdt kérem.
~~ I want the yellow rose. ors

~-- I want the yellow one. < There is only one yellow rose
' " in the vase > ‘ ‘
tf the use of the plural sign refers to all the individaual
things or persons in question:
-~ Az iirea tivegeket -visszavaltjuk,
-- We buy the empty bottles back.
-- A tosbbit elviheted.
~-- You can take the rest. )
{f the concrete noun denotes the whole quantity, that may come
into question:
-- Kérem a sdt. .
-- Pass the salt please. <That 1s in the salt-cellar on the
table >
1f we indicate the giveh element of reality by gesture:
-- Azt nem kérem. EFzt a hdrom azdlat. tessék becsomagolnil
-- I don’t want that. Will you please wrap up these three

rosges!

A
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the sign refers to those appearing in lst and 2nd person
as factors in the situation:

-- Hiszek neked.

-- I belleve you.

-- A kérdés mindnydjunkat érint,

-- The question concerns us all.

(The fact, that, similarly to several Finno-Ugric lan-
guages, Hungarian doéan’t-indicate the definiteness of
the object in the form of the verb, proves not the in-
definiteness of the objects in the first and second perm
sons, but it goes to show that the aobjective conjugation
in Hungarian is used only in the third person, when the
object of the verb is definite.) T

the identification is made accprdinq to the coordinates
that are valid in the given situation:

‘== Itteni bardtainkat meghivijuk a holnapi vaceordra.

-- We invite our friends here to tomorrow®s dinnar.

(In most cases it is the immediate environment, that has

a situationally determining role, the deictic dominates the
most unambigously here, but there maykbe such connectiqné
in which the situation la‘éxtended: "our friends here" may

" indicate either the citizens of a town, or perhéps the inf

habitants of another country; "gravitation here® is the
gravitation measured on ;he Ea:th as opposed to gravitation

‘ on the Moon or to the weightlessness in spaée.)

o f
that

B/ We can speak about a common content
consciousness if the speaker rightly expects
his use of the signs will evoke in the listener the image .

of the same denotatum that impelled him to start speaking,

because in connection with the given denotatum he can refer

to common antecedents deriving from their earlier aquain-
tance: ' ’

-- "Képzeld, talalkoztam (a) Meldnia nénivell” — "Ne monddl
Még mindig abban a hdaban. lakik?" '
-~ "Just imagine, I have met Aunt Melanie!"™ — "Really?

Is she still living in that houee?"
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because by knowing the listener’s place in the macrocosm ot

society he 1is fully aware, that the listener should know

the denotatum. Earlier aquaintance is not necessary in

this case, for the same job, employment, dwelling, field

of interest, education or perhaps their similar age may

provide proper preliminary knowledge for the common theme:

-- Hallotta, hogy levaltjék a vesetdsdgat? ,

-~ Have you heard that the management will be relieved?

-- Ott lakik aa ¥j hfdndl, abban a tfsemeletesben.

-~ He lives over there, at the new bridge in that ten-

-gtorey butlding.

-- A t8rténet a kiegyesde koruvan jatszbdik.

-- The story takes place in the age of the Zompromise.

-- "Megvette midr az v hetit?"

~=- Have you bought it for this wezi yet? <the lottery ticket>

-- A mai tizenévesek unalomig flUtyllik a Babilont!

~-- Present-day teenagers whistle Bavylon until you are

sick of itl i . ' '
because the common language, the mere knowledge of the meaning

of the linguistic sign can guarantea the proper reference

(by virtue of the nature of the denotatum):

-=- Folytatb6dnak .a tArgyalédsok a leasereldssel kapcsolatban.

-- The talks on disarmament continue.
4.2, We may class everything that is heard (or described)
“ during a given communicative relation as factor s of
the linguistic t y p e; nevertheless there are
two large groups here: the partners speaking alternately in
first person on the one hand, naturally rely on the determining
effect of their own words that have been said already or perhéps
are to be gaid, on the other hand, in forming their words they
consider their partner’s earlier statements in the highest de~
gree. (It is, at the same time, the most autheﬂtic source as far
as the content of the partner’s consciousness is concerned.)

As a result of the determining function of the context, second
mentioning - usually = has a definite fornﬁand that is the reason
why the sentence-element representing the subordinate clause, in

most cases, shows the formal signs of definiteness in the main clause.
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I consider a speaker’s own linguistic discourse as a
context from his point of view, whether it is continuous
or broken by 1ntérjections. In this way I use this term in the
narrowest sense applying it merely to the text itself. The op-
posite partner’s words interfering and interpolating in the

-“context“ but still constituting a distinct text are called an
intertext. Both factors are realized in the same lan-
guage: and we can find many similar characteristies in them, yet
there are differences between them that “Justify their distinc-
tion. These diffetences arc duwe tothe fact that the influencing
role of the situation abruptly increases simultaneously with the
intertext: the value of the ﬂhier—jetzt—ich‘ co-ordinates turns
just into the opposite ‘in rélétéon of the contéxt, "this, here"
automatically becomes "that, there” — unless it refers to some-
‘thing similarly near to or far from both you and me. The frequent
usage of pronouns in lively situation has an unambigous reference
for the outsider, the “third person” (a potential partner!) only
in the case he can follow vhat was sald by whom. This 1s a rule
we do not notice in spontaneous communication, but disregard of
it may be a sohrce of diamatuigic fault nn the stage, where the
actors must carry on a natural conversation with one another in
such a way, that-the meaning of every reference should be clear
to the audience. (1 dealt with detailed analysis of the context
and intertext in an earlier paper of mine, in NéprNytud. XXI.

:77 sqq.) : .

“In my usage of terminologies I try to separate consistently

alao ‘the context and the situation. Not everybody draws such a
:sharp 11ne between the text and the relation to the. circumstances
1. el ai;qation, there are those who use the term "context" for
- both, E. g. R, :‘Brechtx Deixis in Embedded Structures. = Foun-
ldation of Language XI.4., 492: "when. the ‘point-of orientation is
_outside the linguistic discourse, that is, is contained fn the -
 extra-1ingu1stic context..." (My italics) — I should like to
éointéut the importance of dtaving a line between the presence

- of the physical environment foﬁming the sﬁegch—situation and

speech~work and the speech with a descflptive force. Every com--
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munication, even the communication between animals has a situ-
ation. The environment adds its own elements to every communi-
‘cation, even if these elementa become (without assuming linguis-
tic formso part of the informaticn received. The often mentioned
dance of the bees aquires its actual communicative value through
the situation, but it has no "context” in the sense that human
communications -have. The whole thing is a complex system of move-
ments indicating by its main vector the direction to be followed
by the partners and by its intensity the approximate distance,
consequently, it is completely dependent on the "situation” in
the physical sense, in which even the position of the sun has an
unquestionable but so far Qnexplained role. It 1s only the human
speech that is able to detach itself from the situation and there-
fore informs about something that happens not hére, not at this
Mmoment, that has never existed, that will be, would be or ought
to be, all this, however, 18 possible only through the context.
The real situation is often expressad in a linguistic form,
but it is not obligatory at all; whereas the image of the situ-
ation presented may develop in our mind only through the context.
Personal 3.p.pronouns referring to the concrete speech situation
indicate their denotatum mainly by deictic reference even if this
denotatum was named earliettl“ﬂere'it is a letter, give it to
Mr. So-and-so pleasel” —— My wish is similarly unde;atandable
if I give the letter to my partner saying: "Give it.to Mr, So-and-

~80 pleasel"

' In a described éitﬁation, if the rendering is transpositional,
the usage of the deictic may also lend colour to the apeéch but
the textual antecedent is indispensable, in such cases, therefore,
the pronouns are always of an anaphoriéal nature. E. g.t "As soon
as he enters he catches sight of the letter put
on the window=-%5411l, Thig is the one then, he
has to give to Mr. So-and-so." — — N.B. The :Iirectly quoted
statements reflect the real situation of the circumstances among
which the statements were originally delivered, of course, in a
deictic way.
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The factors enumerated under point 4. are necessary, but
not sufficient, conditions of semantical definiteness! Any of
them, respectively, can guarantee the fact of "familiarity"
that may serve as the basis of pronominalization for example,
but they all are not enough to warrant the fact, that by the
identification of the 1ndividua1,tﬁe speaker’s and the listener's
images will coincide in a way that the.linguistic forms sensi-
tively registrating the definitive relations should indicate
" them as "definite". E.g.: ' '

. ==~ LAtod, pont tlyen kncemdt szeretnék.

-- You see, I would like just thta kind of fur—cap.

-—-Van _a baradtnd m™n ek egy ezlUst -
roka kucsmaja, olyat szeretnék én is ma-
gamnak. ' '. _ .

--My girl-friend has a silver
fox fur-ca p, - I would like that kind for me,

. as well.

In the first sentence the situation, in the second one the
textual antecedent providea'an unambiguous content for the demon-
strative pronoun, but the prcnoun' — even with an additional
understandinq and by being used in a nominal value - indicates
the -quality with the identification of which the
speaker 1is contended, to whom it is all the same whether the
listener thinke of a concrete fur-cap or not. This semantic 1in-
definiteness is marked in the Hungarian examples by the verbal
suffix. ' ) T :

If follows from the examples above, that the factors de-
termining the’ content. in the English only by using the noun
kind and the factors making the content definite are not the
same, and semantical definiteness must have its special forms
within the means of communication.
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DEFINITENESS AS A GRAMMATICAL CATEGORY

Definiteness or indefiniteness as a grammatical category
is nothing else but the objectivization of semantical definite-
ness: content expressed in form.

The diversity of langquages is the feason why the category
of definiteness is expressed in so many ways. But what accounts
for the fact, that there are languages 1p'wh1ch the grammatical
definiteness seems to be completely absent, although, we have
seen above, that the category of semantical definiteness is -
universal, and it is realized in communication. How can it be
realized 1f it is not expressed?

This contradiction, in my opinion, exists only seemingly.
Every language necessarily has its means of expression that
serve the expediental realization of the appropriately directed
actualization of the substance-concepts in the communication.
These possible means of expression govefn the way of making up
a speechwork not independently of what one has to'say, or of the
momentary speech situation; that is they act in the field of
syntax -— namely the field of syntax a:d textual syntax. The
frequent syntactical relations may then become stereotypies, and
the structure of certain languages especially serves their fur-
ther development of being grammaticalized, partly renouncing
their earlier themselves, and making the structure of the lan-~
guage in question richer by their change into new morphological
or lexical elements, and further 6%, they themselves influence
the later changes of this gystem.

Those who use determination in the widest sense, men-
tioning the attributive, adverbial or objectal determiners,
speak about the syntactical possibilities of its actualization
grammaticalized only on the level of parole. Those who
interprete determination in a narrow sense (like Moravcsik)
consider only the phenomena connected with definiteness that
are embedded in the langue system and be-
coming independent by morphematization. The classifications
ranging the articles and the pronouns among the items of the
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same category are fostered by the discovery that both are es-
sentially the outward forms of contential-semantical definite-
ness; but these classifications do not consider that qualita-
tive difference that distinguishes the determinative means
operating only 6n the level of'speech from those existing on
the level of language, too.

Krédmsky, in several parts ofvhis work quoted criticizing
'thése'views, tries to prove the fact that tﬁe articles inter-
preted in a narrow sense can give suéh an additional content
to the noun that cannot be offered by other determiners. It
is a natural phenomenon, as their independence in the stock
of the morphemes could only become pérfect by the fact, that
a specific, distinct semantical element attached to them.,
Krdmsky, however, didn’t search for the source of this surplus,
neither did he determine more exactly its nature.

_.'I_._._ THE CATEGORY OF DEFINITENESS ON THE LEVEL OF USAGE
. ' -. . "‘ o7 l » ‘

‘We can £ind the grammaticaliiation of definiteness on the
level of speech in languages without artic?es., Among them, the
most widely known (and by me as well) are classical Latin and
present-day literary and colloquial Russian. In both languages
the large number of ever-lasting masterplieces proves that the
absence of the article brings no drawback about, and doesn’t
result in any kind of poverty of the language. In the following
I shall not enumerate which elements of these languages fulfil
sometimes the function of articles, I should like only to point
out those gfammatical means or combination of means that, by
relying upon the proofs offered by the communicative relation
discussed in pont 4. of the previous chapter, are suitable
(even without articles) to make the agreement between the'pos-
sible actﬁalizations of the concepts existing in the speaker’s
and the listener’s mind mostly satisfying the purpose of the
speaker.
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1.1. Forms eguivalent to the de-
gree of de finitenesses on t he lev -
el o f speech

Common Nouns

In general, they are the nouns denoting general concepts,
and their definiteness or indefiniteness depends on whether the
Vindividualization and the identification of the individual are
carried out or not. (Abstract nouns are generally definite.)

In real texts, the linguistic sign carrying the substance
As defined, in most cases, by its immediate surroundings
and its complements in the sentence. I use the phrase "immediate
surroundings” because not only the sﬁbordinate, but also the
superordinate constituents can have a defining role as far as
semantic definiteness is concerned. The faulty classical syllo-
gism may be an example here: "Mus syllaba est. Mus rodit caseum.
Et§o syllaba rodit caseum." The mue that is claimed to be a
syllable, is not identical with the one that eats a cheese. Tt
is the -predicate that in the first premise actualizes the musa
sign in a metalinguistic meaning, and in the second refers it
to a living being, and the predicate is rclevant to every spec-
imen belonging to this conceptual sphere, it follows therefore,
that the mus here means for us the whole species of animals.
Thus, in the first premise the mue sign appears to be the name
of én individual concept gquasi a proper name, and in the second
one it has a role of individualizing fully the totality of the
concept; the word is, therefore, definite in both cases,Aand it
must be translated in Hungarian through an article.‘

There are certain types among the complements of the noun
that specifically serve the purpose of making the content of the
head-word definite, among them the determiners must be mentioned
in the first place. I should like to emphasize here the demon-
strative pronominai determiner that is most generally used as a
determiner of such value, (The demonstrative pronoun used in a
nominal value may be indefinite — e. g. Hung.: Azt csinédlok,
amit akarok °'I do as I like’ —.but if it is employed in an
attributive function with a noun, this construction has always

a definite value.)
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-- Planities erat magna, et in ea tumulus ... Hie locus
aequum fere spatium a castris utriusque aberat ...
Legionem Caesar ... passibus ducenti ab eo tumulo
constituit, (BG., I. 43.1-2.)

-- {1 H4AKOTOa He BrOena amozo uesoeexa.(everyday speech)

The non-pronominal determiners identify the individuals

by order, position or the feature, quality characteristic only
of them: ' ‘

= e rellqui sese .., in proximas. etlvaa abdiderunt
(BG. I. 12.3.) ) ’

-~ 8 nocaednue mpu eoda... (everyday speech)

-- CpednsR aapabomxa’ naama palSomaoyux xewnyun Ha 40 c
NHWHHM NPQUEHTOB HHXE 3apaBOoTKAa MYXWUH, SUNONDHAVYUL
ananoeuunyo pqdqmy.(npasna) '

This kind of determihing method is especially frequent

in Russian where the rich range of attributes not agreed with
the noun has much greater detexrmining possibilities than the
Hungarian syntagm capable of being completed only on its left
8ide:

-~ MexayHapOmHHA JXunax e cocmaee Pomanewxo, I'peuxo,
ry6apeea u Pemexa ... (Npasna)

-- flo nporpamMe ugyu2sull OKDyxRaouwen cCpend e uwmepecar
HAYXU U pasauunnr ompacaen uapoduoeo Xo3Rlicmea
PeMex npoponun HabnooeHUe neqHUkoR ... (lpapna)

According to Russian grammars the possessive attribute

1s-also_c6nsidered an attribute not agreed with the noun.
Sign-combinations also expressing the relation to the possessor
are definite — apart from the phrases with a strong partltive
meaning — both in Hungarian and in other languages, too.
Beside the demonstrative (pronominal) attributes, in the second
case, it is the possessive pronoun that showa the defi{niteness
most frequently. The conceptual core of the posressive pronoun
is identical with that of the personal pronoun — its necessa-
rily definite nature will be discussed further on; this at-
tachment to a definite concept makes the noun determined by a
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possessive pronoun also definite.

In connection with this, however, it is instructive to
notice that during the speech act neither Latin nor Russian ex-
press this definiteness deriving from the possessive relation
linguistically — unless the fact of possessing is emphasized.
The proper equivalent of this sentence: "I opened my mouth and
the dentist examined my teeth" in Russian is merely as follows:
" oTkpuna pom, # SyCHHA Bpay OCMOTpern 3y6uf” 1f we are faith-
ful to Hungarian —— always with possessive endings: "Kinyitottam
a asdmat, és a fogorvos megvizsgilta a fogamat"— and use the
possessive pronoun in Russian as well, the listener whose mother
tongue is Russian will roll with laughter, and ask who else’s
teeth we keep in our mouth. The Latins did not put the possessive
pronouns in all places either, just because they spoke about such
a concept that obviously closely belongéd'to something or some-
body: "ductores Danaum, tot iam labentibus annis,

instar montis . e q u um divina Palladis arte
- aedificant sectaéue iatexuht abiete costasi
votum pro reditu simulant; ea fama vagatur.
huc delecta virum sortiti corpora lurtim
includunt caeco laeteri penitusque cavernas
ingentis uterumque armato milite complent®
. (Verg. Aen. 1I. 14-20)
In such cases they relied on the context, and used the possessive
prohouns only in those cases where a more exact linguistical
identification was needed: " te tua fata docebo” (Verg. Aen.
VIi. 759)

The phenomena enumerated above did hot exceed the sphere
of word-combinations: the meaning of the dominant substance-in-
dicator was in most cases narrowed by the constituent(s) sub-
ordinate to it, to indicate the precisely indefinable individual.
On p. 50., in connection with the “"mus" example, we have already
mentioned the defining possibilities lying in the predicative
relation, by this, however, we haven’t yet determined the syn-

tactical references of definiteness; in such and similar cases scil.
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the meaning of the noun is actualized under the influence of
semantic field-relatione, independently of what the grammat-
ical relation is between the wordsx mus caseum rodit — mus
cageum rodens. '

We have seen how a noun, word or construction with a nom-
inal value can on occasion become definite by linguistic means,
however, there is no "article" in the sign-connection — this
' claee of morphemes 1s unknown to the structures of the lan-
guages in question. Nevertheleee,vit can be observed even in
. these languageeythat certair functions in the sentence are
" fulfilled in a different way by the word groups of a definite
or of an indefinite value, i. e. the category of definiteness
'can be expressed on the level of the sentence — and followed
by linguistic consequences -— even in these languages. As far
‘as’ I know the relations between ‘word order and definiteness
have not been summed up in Latin yet, but it has already been
stated ‘that in Russian the definite objeLt or adverb often
“stands at the beginning of the septence in front of the pred-
‘icate, while the indefinite eubJect stands at the end (cp.,
'L&ezlé DezeG, 1972 85): PHa yauye wén manpuuk®y "Mucomo Ha-

nncan MansYHK® ., Krﬁmek{ consideres this statement as relevant
to other slavic languages, too (190-1).
There is a. tendency, however, both in Latin and Russian,

", that 'is: hlso a- characterietic of English: if the object

uto-which the action is directed, 18 definite, the verb beside
it is preferred in the paesive, and thus the definite onject
becomes the grammatical subject of the sentence. It is espec-
~-1ally frequent in Latin in the case of the logical subject
falling into the background. — It does not mean, of course,
'that the use of the definite object in a sentence with an
active etrueture would be imprOper in any of these languages,
end it does not mean that the subject of a pass'ive sentence can-
not be indefinite as well. Nevertheless, the subject of a pas-
‘'sive sentence seems to be placed at the beginning, if it is
definite, and after the predicete, if it is indefinite, in
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Russian, e. g.: "Mon KuesoMm, B nocenke I'nasaxa, BO3BEn -
H O neobuunoe coopyxexue::Ero ToOuHO€ Ha3BaHHe: TpybGuaTas
PSpHBHaA KaMepa. ... [Ipoexm xameﬁu pas3pab6oTaH co-
Tpyauukamd ..." (lNpaspna)

Latin texts show the same, although I cannot refer to a
quantity of examples proving the case statistically, but it is
the following structure that seems to be widely used: "Callia
é 8 t omnte divisa in partes tres”. (BG.L.l); "Ea res
est Helvetiis per indicium "enunt iat a" (BG.IV.1);
- but: "Rel iquebatur una per Sequénos via"” (BG.
IX.1). :

1.2. Forms of expression rele-
vant to the concept of inde finite-
neae8 8, .

. Scientists have paid even less attention to these linguis-
tic means than to the definite ones. It is. even more noticable
because of the fact that it is exactly the definite semantic
content that needs linguistic'reallaation the least. It seems
to be evident, of course, that after we have considered all the
means of expressing definiteness, the elements that remain
unconsidered are indefinite. In this case, however, it is not
sure at all that the list will be complete; the inner cbntent—
relationship of the forms and the logical-causal system of
phenomena are likely to gét lost. It is also easy to understand
that an analyst who takes definiteness as his starting point,
not finding in the language an alteration corresponding to it,
hardly thinks of the fact that the other pole of the category
méy still have forms of expression worth-hentioning and rules
that are effective in usage of the language. Obviously this is
the reason why they have not paid any attention to the fact yet,
that while Latin and Russian are.rather vague or sparing as far
as the expression of definiteness 1is concerned, they still have
means to express more subtle differences with respect to indefi-
niteness than some languages containing articles uave.

The partitive element is more or less always present in tue
types of indefiniteness-— inseparably from quality-centricity —
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enumerated in point /b/ on pages 38-39. In the semantic analysis
of indefiniteness the most frequently occuring feature is “par-
tialitas” standing in opposition to "tbtalitas“, which is a
characteristic of definiteness. Partitivity, however, is not
identical with indefiniteness: we can refer to a definite

part or to g definite individual of a group by using a par-
titive construction and thus the value of the expression will,

of course, be definite, e.g.: minor fratrum ’the younge£ brother”’.
It is true, however, that we find a genitive partitive in Latin
even in those cases when in H ngarian we use either an indefinite
nominative or other case that is necessary iﬁ the sentence:
Hung.: "néhdny polgér” ’some citizens’ = pauci civium; Hung.:
"pohdr(nyi) bor" 'a glass of wine’ = poculum vini; Hung.: "arany-
hegyek” or "aranybdl valé hegyek" or rather: "nagy rakas/csomd
arany" ‘heaps of gold’ = montes aqurt. And the fact that here the
noun in genitive serves the orientation referring to the quality
of the marked element of reality, is justified not only by the
pure cases of genitivus'mateqiae, hut also by those genitives
that keep their grammatical forms even in the case when the head
of the genitive construction (surely an elliptical structure) is
left out of the sentence: "Fies nobilium tu gquoque fontium."
(Hor. Carm. 3.13.13) 'you will:also become a noble fountain®,

1. e.’one of such noble fountains’.

_ In Russian, there is an opposition shown by the case-endings
between the concrete noun indefinite by its partitive nature and
the one denoting in whole.the quantity that is to be identified,
if they appear in the sentence as direcﬁ objects (npsamoe monon-
HeHHe): "OH xynun xaeba” 'He has bought some bread’ Hung.: ’*Ke-
nyere£ vas&rolt®; "xoTenock OH ChecTh uezonubydp xoa0dnozo” It
would be fine to eat something cold® Hung.: 'j6 lenne valami hi-
deget enni®; "Mu sakasanu cyx;eo euna u cydaxa no-nonbcku” *We
ordered dry wine and fogas fried in a Polish way® Hung.:’Szaraz
bort é&s lengyel mbdra késziilt fogast rendeltlink® (viz., a slice
or a bottle of them) -— and it continues as follows: ’The waiter
served the fogas and the wine’ (that we ordered); Hung.:’A pincér
kihozta a fogast és a bort’; Russian: "O¢uumanT npuHéc euno u cydax”.
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We have already mentioned the consequences of the indefi-
niteness of -the noun in the construction of the sentence, when
we were discussing the means of the expression of definiteness:

.the positional restriction of a sentence-element is possible

only through the parallel restriction of another one. In Latin
texts, however, there occurs a phenomenon that cannot be con-
sidered anything else but the distinction of the indefinite sen-
tence-element, so to say, its opposition to the definite one,
through the utilization of theAstructurai possibilities of the
complex sentence,

Csaba Tbttbssy noticed the fact, that the classical Latin
authors used the predicate of the subordinate clauses introduced
by relative pronouns sometimes in coniunctivus without something
else — for example the consecutive connotation of the subordi-
nate clause — making this usage of mood justifiable. He devel-
oped the most probable explanation for this irregular usage of
the verb very convincingly in his lecture entitled "Some Ques-
tions of Latin Syntax” at a confarenca of the Society of Clas-
sical Studies on Nov. 19., 1971. The train of thoughts discussed
below is also a part of this lecture, Cs. T8tt8ssy was so kind
as to make the stock of examples gathered by him available for
me in a letter for which I express my sincere gratitude to him.

According to the results of his investigation, the pre-
dicate of the attributive clauses introduced by a relative pro-
noun is in the conjunctive even without having a consecutive
connotation, 1f the clauses are "qualitative attributive" ones,

-~ "Incidunt multae ... ocausae, quae conturbent
animos ..." (Cic. Off. 3.40) 'There are. many ... cauges
that disturb people’s soul.’ ‘

~= "ooto haminuml milia tenebat Hannibal, non quos in acie
cep1ti1ee e t, aut qui periculo mortis d ¢ f‘f ugiseaent,
sed qui relicti in castris f u 1 o & ¢ n t..a consulibus" (Cic.

I The genitive partitive 1s required here by the form milia. "
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Off. 3.114). (1it.)’Hannibal kept eight thouaand people, not
[o n e 8] who had been taken captive during the battle, nor

(o n e 8] who had fled from the danger of death, but (o n e s]
who-had been left in thé-camp by the consuls’

The occasionallf uéed demonstrative pronoun (is, ea etc.)
‘can H8re have the value of "a" = "that kind": '

-~ "Habetis eum consulem, qui et parere vestris decretis
non dubitet etea, quae statueritis, quoad vivet,
defendere et per se ipsum préeétare - p o P t t." (Cic. Cat.
4. 24) ’There is a coneul arnng the ones you Lave, who is
willing to obey your decisions, and able to defend everything
you decree, as long as he lives, -and can stand up for himself
as weli.’_ ’ ' '

The -predicate of the, subordinate clause is also used in
this "coniunctivus qualitatis” in the case when the subordinate
clause provides additional information not aboﬁ£ the attribute,
but fulfils a subjectival or objectival Lunction, as linked
with the main clause:’ g

-- "hic, hic sunt in nostro numero ;.., qui de nostrum
omnium interitu ... oo g i t e n t® (Cle. Cat. 1. 9) (1it.)
'Here, here among us; there are (s o m e] who make plans
about the perdition of us all!’ '

. - "Fuere, quos ‘inconsultus pavor nando etiam capesaere
fugam i 'mp u l e » i t" (Liv, 22. 6, 6) (lit.) *There were
[s.0 me] who beiné impelled by a frantic fear tried to flee
swimming. _ '

. These conjunctives justifiable by really nothing else
are opposed to those "determinative" , qpalitative subordinate
Qlauses answering the question_ which?“ and subordinate clauses
having the value of other sentence-elements without any quali-
tative meaning, the predicaté_of which is in indicative (pro-
vided that'there 1s no other reason for using the conjunctive),
and in whlch the pronoun —— if there 18 any — has the meaning
'of “"that", E.g.: '

== “Eorum hominum, qui hoc idem s en t 7 un t,
mentibus ..." (Cic. Cat. 1. 29) ’in the opinion of t hose
people who feel the same ...’
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-~ "Non soluﬁ orationes meas, sed hos etiam de philosophia
libros, qui iam 111is fere se a ¢ q w a r un t, studiose le-
gas® (Cic. Off, 1.3) 'Read not only my orations enthusiastically,
but aleo 't h o 8 @ philosophicai books of mine that nearly
rival them.'’ @

-- "... dubitas, quorum mentis sensusque vol nera g, eorum
aspectum praesentiamque vitare?" (Cic. Cat. 1. 17) 'will you be
(still) reluctant to avoid the glance and the company of ¢t h o & e
whose way of thinking and emotions you have hurt?®

I think, Cs. T8tt8ssy, having the evidence just mentioned,
‘was right in drawing a parallel with the definite and indefinite
articles in the Hungarian simple aantence, and in the case of
objects, between the determining function of adjectival comple-
ments answering the questioris "which?“‘or *what kind of?" and
Latin subordinated clauses doing the same work. But while in
Hungarian, the side of ‘the category also indicated by the form
of the vefb, is definite, in Latin -— considering the indicative
as the basic form — we find the indefinite element marked.
Though the marker is not specific, it has several! other functions
in the language — this is why this function-of it could remain hid-
den g0 long — but it is indisputable that through this marker
the distinction of the two poles of definiteness/indefiniteness
could be realized by §rammat1ca1'means,_moreover such grammat-
ical means that can be segmentalized, in Latin, too, in the
cases when it is required hy the'unambiguoua convéyance of the
information.

I considered the phenomena collected in groups in points
1.1. and 1.2. as belonging to the grammatical side of the cate-
go}y of definiteness with the restriction that they belong to .
the "parole" grammar. The syntactic structural means or de-
termining word-groups discussed up to this point, as means of
expressing definiteness/indefiniteness, function obviously on
the level of 8 p e e ¢ h. We found the definiteness of the
content to be the universal semantic category of speech: I think
it likely that an intensive study. of the world’s languages would
show: in every language, there is some kind of possibility of
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the linguistic expression of definiteness/indefiniteness on the
level of speech: on the level of usage.

24' THE APPEARANCE OF THE CATEGORY OF DEFINITENESS IN THE STOCK
OF MEANS

The grammaticalization of definiteness on the level of
linguistical stock results in the fact, thét there are such
elements in the word- or rather morphemé-stock from which the
_presence of one or the other side of the categofy of definite-
ness is inseparable already on the level of 8 t o c k.

2.1.A Definiteness in the lexical
meaning ' ‘

In the case of some types of substance-indicators already
the lexical meaning of the dictionary—form contains the element
of definiteness. without- any other linguistic determining means
being used. )

" Proper Nouns

As far as their history is concerned every proper noun
originates from common nouns, but.theieréaning as common nounsg,
in most cases, is completely lost by the time they get into the
category 6f proper nouns. This happens in the most different
ways: their usage as common nouns is becoming obsolate (it is
especially frequent in the case of geographical names); they
are borrowed already as proper nouns from another language
(such are personal names spread with Christianity); or perhaps
those components of the originally motived name that had inde=
pendent meaning sink into insignificance and the several compor
‘nents of the name become united (it is especially characteristic
of present~day Russian in which many mosaic-words are formed
from abbreviations, to denote first of all institutions) etc.

The denoting value of proper nouns, however, can always
have a reference only to a definite individual, therefore ‘in
languages indicating definiteness by other means, they are all
qualified as definite. Presumably, there is not a single lan-
guage today in wh;éh there were no proper nouns, and if it is
true, then proper nouns seem to be the means of the expression
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of definiteness, and exist on the level of "langue” in every
language.

The usage of proper nouns is also determined by those
extra-linguistic and contextual conditions that were discussed
in the passage dealing with the semantic side of definiteness.
The speaker can use a mere proper noun only 4f considering the
content of his partner‘'s consciousness: i. e.: only in that
case, when he may well suppose that the denoting value of the
noun is clear for the listener. (It is, of covrse, not to be
confused with the real knowledge of the denotatum.) If the
speaker®s supposition is unfounded,- the partner asks back at
once, indicating that the conveyance of the information has
remained unsuccessful; nevertheless the partner does not always
have an opportunity to ask back, the speaker, however, often
has reason to suppose that the listener does not know the value
of the noun. That is the reason why in contexts other than a
familiar conversation, a quite widely known name rarely occures
"pbarely" in itself on first mentioninq. It is true, however,
that literary fiction seems to be an exception: such usage of
proper nouns proves to be an effectual sfylistic means of begin-
ning "in medias res", E. g.: _

-~ "Ldszld has no acquired title, rank yet." (A. Stit3: En-~
gedjétek hozzam jBnni a szavakat -’Let the words come to me')

The question arises in the reader at once: "Who is this Ldszld?"
— although to state the® fact of definiteness, it is a suffi-
clent common antecedent both for the reader and the author, that
the former holds in his hands the book, one hero of which will
probably be "L&sz16". — Scientific and educational works, historio-
graphy, trévelogue, publicizm, etc., however, cénnot allow
themselves to use such means ‘even with the purpose of arousing
the reader’®s interest. Iulius Caesar, for ekampie; who speaks
about himself in the third person in his work entitled "Bellum
Gallicum" considers the mere mentioning of his O wn name
sufficient even for the first time:

-- "Cgesari cum id nuntiatum esset...r (1. 7. 1)
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But mentioning any other person, he gives he gives the direction
of reference of every newly occuring proper name by using either
an appositive complement, an attributive clause, or giving a
short characterizations -

~-= "Gaium Fufium Citam, honestum equitenmn
Romanum, qui rel frumentariae
iussu Caesaris praeerat, interficiunt...”
(VII. 3. 1) ,

. == "Vgroingetorizr, - Cel tellini £111us,
Arvernus summa ¢ potentiae adule-
s cens, culus pater principatunmn
totius Galliae obtinuerat ... "(VII.4.1)

-~"Apud Helvetios longe. nobi-
lissimus fuit-et ditissdimus: Orgetoriz.”
(1. 2. 1.)

The indication of the office may have the same function as well
in the structures of ablativus absolutus nancus:

-~ "Gutruato et Cénaonnctodumno duecibus..."(VI1I.3.1)

For the audience éontemporafy with Horace, Soracte Ox
Aufidue were names "full of content"; later readers, however,
need an explgnatorybnote 5uch'aa a foreigner unacquainted with
the geography of Hungary-to "understand" not the meaning, but
the reference of - Istdlldekd or Feketevis. The following news
is a similarly typical example which begins like this:

;—-“Toaapuw~ﬂi H.Bpaxnee (needs no explanations) =n
npesunenrt CoumanuncrTHvieckof Pec-
PyYyeénusxgkn BuHUPpPpMAaHCEKHDRSA Cows Y He Bun
OOMEeHAJINCh NO3APaBHTEeJIbHEMH renerpaMMéMH ...%(Npasna)

Using a proper noun as a subject, object etc. any language
uses a "definite" subject, object etc.; the definiteness of the
proper noun derives either from the content of consciousness
of the communicating partners or, if it is not sufficient, the
speaker or the author makes the proper identification possible
in the direct context simultaneously with the usage of the name,
most frequently by the aid of an appositive construction or an
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attributive clause.

If — rarely — we need an indefinite actualization of the
proper noun, we always have to use the linguistic determinants
of indefiniteness, that so to say counter-check or correct the
original, definite value of the proper noun.

== A .Napoleon was lost in himl
The indefinite article turns our attention to the quali;y of
‘being like Napoleon, the proper noun almost becomes a common
one (cp., p. 39). '

~=- Nem lehet a célunk k72 Babitsokat nevelnil

-- To educate little Babits-es cannot be our aim!

In plural the value of the ¢ indefinlte article is identical
with the "a¢" in our previous example.

-= Valami Fekete telefondlt.

~~ Some Mr. Fekete telephoned.

One says it 1f he has no common antecedent with his partner as
far as Fekete is concerned, maybe, the listener can identify
the person, but the spéaker cannot, and does not consider it
important at all (cp., p. 37, /a-l1/). '

Personal pronouns

Personal pronouns refer to the identifiable individual as
punctually as the proper nouns do, but the conditions among which
they occur are differént. The actual denoting value of the pro-
nouns in first and second persons always derives from the speech
situation, while the actugl content of the pronouns in third
persons can be found generally in the contextual antecedent,

a merely deictic usage is rare, and éhé "conventibnal“ usage
of the pronoun fostered by the common cantent of consciousness

occurs only in very special speech situations.(e. g. the humorous
reference to "the Great HelShg”l

Demonstrative pronouns )

L&8z16 Dezs® says about the demonstrative pronouns that
they denote definiteness universally. (1972, 69). This state-
ment must be completed with the fact that it refers only to the
nominal demonstratives, but does not refer to the adjectival

ones like Hung. ilyen, olyan, ekkora, akkora and the numeral
ones like Hung. annyi, ennyi ete., and that exceptions occur
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also among the nominal ones. Such exceptions are also mentioned
by L. DezsB, but he judges their value differently. In his opin-
ion, in the pair of examples Péter bort ivott. Jdnos is8 a z t
i88ik. ('Peter drank wine. John drinks the samel) the Hung.demon-
strative pronoun does not identify, it has merely an anaphorig
function, it refers back to the word previously-mentioned{ but
does not 1ndividualize'(op.'cit..?O). I think that it identifies,
"however, not the individualized, emphasized item, but éhe genus,
with its partitive indefiniteness in the first sentence.

The usage of the nomina'® demonstrative prunouns of a sub-
‘stantive value is often mixed with personal pronouns in the 3xd
person, eépecially in Latin ({e — io ~— ille — i8te — idem).
Also in Russian, they are distinguished semantically not accord-
ing to whether they refer .to a person or object — not like
Hungarian in which the usage of the demonstrative pronoun re-
ferring to a person, in most cases suggests a pejorative meaning,
but if we refer to the object anaphoricaily the use of the per-
sonal pronoun is often more proper than that of the demonstrative
pronoun (after a predicate, in an ﬁnstressed position) —; the
neuter personal pronoun of Russian can‘hagdly be used to denote
a person. They afe distinguished rather on the basis that the
_Russian deﬁonstrative'pronouns have first of all a deictic re-
ference, while anaphora is more often referred by unstressed
personal pronouns. (This fact might be one of the causes why
the Russian demonstragivq pronoun has not developed into a
definite article until now.)

Reflexive pronouns (~self pronouns)

We have in Hungarian the nominative of the reflexive pro-
noun, nevertheless, it actually has ndt a reflexive, but an
emphasizing function., Both 1h,Latin and Russian, however, this
pPronoun has only oblique forms and there are other pronouns
to emphasize"the subject. As, in real reflexive hse, the re-
flexive pronghn always expresses that the subject and the ohjact
or experlent of the actlon are the same, therefore it receives

its definite semantic content from the context.
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2.1.B Indefiniteness in the lexical
meaning

Indefiniteness as an element of meaning inseparable from
certain classes of the lexical stuck also seems to be universal:
presumably every language has interrogative and indefinite
pronouns. Among them the interrogative pronouns influencing
the partner to a high degree must be the most ancient ones,
the indefinite pronouns are their derivatives. Both are ba-
silcally the means of expression of the type of indefiniteness
characterized in point /a/ on page 37-38, they ususally indi-

-cate the speaker's real or pretended lack of information.

The indefinite pronouns of Rus+ian deserve special con-
sideration. For in this language, usually mentioned among the
languages that have only a latent category of definiteness,
the indefinite pronouns are strikingly differentiated: they
contain more and subtler informative elements about the motives
of indefiniteness than the Hungarian, Ge:man or English indefi-
nite pronouns do. They are able to express, that:

1/ the certain Bamebody/sométhingAis iotally vague, cannot be
individualized: )

~=- 3BOHHJ MHE xmo-Kubydn? 'Did anyohe call me up?’

== §1 poasMy umn-nubydv nouuraMb. 'l take with me something
to read.* »

2/ though.theinformation‘refers to a definite person/thing,
the speakerisknowledge 1s not sufficient for him to be able to
identify some image of the listener with the individual image
existing in his own mind: : :

~- K 1@6e xmo-mo NPHXOOHN. ’Somebogy was here to look for
you (but I do not know who he was).® ' :

-- 1 aﬁnena; YyTO OH ymo-mo npuHéc. °'I saw that he brought
something (but I don't know what it was [as, for example, it
was wrapped up]l)°'. :
3/ though the spéaker could identify the person of:thing exactly,
his partner has no sufficient information to understand it, or
the speaker considers the exact identification unnecessary,
therefore he avoids it: ’
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-- MHe HamoO C HUM KX0e O uemM norosopute. I must speak to
him about something.' (I, of course, know about what, and it
may be that "he" also knows it, but the partner has nothing to
do with it.) '

By means of the linguistical exponents of definiteness the
original indefiniteness of the pronouns can be corrected as well
"as the definiteness of proper nouns may be counter-checked —
it is true, however, that the pért-of?speéch value of the pro-
noun is damaged like that of the proper noun. E. g.:

’ -= "I should like to give Kate sgomething." "Well, give her
that something, but then let her learnl" In Hungarian with the
objective conjugational form: "Szeretnék atadni Yatinak valamit."®
"H&t add &t neki aszt a vclamit, de aztn hagyd &t tanulnit"

2.2. The specific means of -defi-
niteness 1in the fi1eld of the
langue: the .a rticles

The specific but not universal means of expression of the

'relations of definiteness demonstrable in.the field of the langue
are the articles. The expression "specific" does not mean that
the exclusive function of the‘'articles is the indication of
definiteness or indefiniteness, but that while fulfilling any
other function they refer to the definiteness of the substance-
~concept, and there are such possibilities of their usage, when
they have no other function but the expression of the relations
of definiteness (for example the usage of the Hungatrian article
in combination with adverbs: a tavaly ’last year’; az Jdsszel
*in-autumn®’; egy kiecsit *a little®). — In other words: the
article always expresses definiteness, although it can have
additional accessory functions, too. I call these functions
"accessory" and not “secondary", as, according to my observation,

" they afe exactly the more ancient ones, and in the course of
the historic development of the language they were overshadowed
by the newly cristallized element of meaniné that, at the same
time also separated the article as a class of morfemes from the
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group of those linguistic means to which it had belonged in
its previous state. These accessory functions, together with
the peculiarities in the form of the morpheme, can be as various
in different languages as the characteristic features of the
other part-of-speech categories.

On the basis of the articles known to me, it seems to me
,proper to consider the article generally as one morphene, from
a descriptive point of view. SgNom forms of .the articles are
considered today everywhere as their basic forms, despite of
_the fact, that historically chey could develop quite certainly
from morpheme complexes like the Frqnch or Italian partitive
article. We cannot suppose even in these cases that the ordinary
speaker’s linguistic instict feels the compound nature of the
du form for example. We cdn more easily find morpheme complexes
among the paradigms of articles (the Spanish la, in plural las
still preserves the plural suffix), but most of these forms
have also merged into one, therefore, in‘most part we find
only form-variations, similacly in the inflexion of the German
articles. )

"The articles are usually classified iccording to , whether
they are independent or not, and their place in relation to
the noun determined. The latter view was expressed by Edith A.
Moravesik in the appendix of her paper (93-98) mentioned earlier;
in Kr&msky's typological system that question appears to be the
basis of classification, .whether both items of the category of
definiteness are expressed with independent words, or a pre-
or postpositional conjunct, suffix, or perhaps one pole is
expressed in this, the other in that way, or some other means
are used.

These peculiarities are undoubtedly striking, but, in my
opinion, they are not basic, as they are the consequences of
- the conventions in the usage of an earlier state of the language
preceding the development of the new class of morphemes just
like the state of morphemes indicating adverbial relations, as
prepositionallor postpositional subsidiary lexemes or uffixes.

The typological classification of languages according to these
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peculiarities has two serious drawbacks however evident are
the differences it is based on: on the one hand, it is to be
feared that the surface of seeming similarities obscures
certain functional differencesy on the other hand, there are
quite a lot of languages that fit into several types at the
same time. . :

'The article with an independent form could remain only
in those languages in which it had developed from a determiner
independent in its form and cohétituting'a syntagmatic con-
struction in the sentence. T'ere are also such languages in
‘which the suffixal morpheme that had already become an affix
changed its function in a'simila; way = e. g.: the possessive
endings in the Komi, Cheremissian, Vogul, Udmurt, Nenets lan-
guages —-, I know no examples, however, to prove that such
an element had later become 1ndependent The unstressed
quality of articles must have a role in it.

The formal 1ndependence of the articles is rather an un-
certain criterion. Together,with.the yeduction of their mean-
ing and the natural decline of their stress, their form was
‘also more or less reduced. The degree of their form-change is
hardly ihfldenced by»thé length of time that has passed since
their differentiation in meaning took place that also caused
their fofm-change, but rathef by the fact that depending on
the quality of the original syntagmatic relation and the word
order, either the prepositional or the postpositional article
has become sténdardized.'lf the afticlg stands after the word
constituting one syntactical unit with it, it more easily joins
the word as an affix — probably under the influence of tune
expressing the connection of the elements — than in the case
when it stands before the wo:g.'It may be, that it is the con-
sequence of this enclitic inclination that the article attaches
itself not only to the defined noun preceding 1t — e. dg., in
the Rumanian, Bulgarian, Swedish, Danish, Macedonian languages
~—, but also to the preposition belonging to the phrase, e. g.:

German: beim, sur, aufsi Italtan: sull’; al, nella etc.

L4
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Krdmsky quotes examples from Indian languages in
which the defined noun is followed by an article in an inde-
pendent word-form; the question arises however: in what re-
spect does the written form of the language reflect actual
separation? — We cannot know from Moravcsik’s examples wheth-
er among the postpositional cases of the "markers" considered
by her as articles there is some with an independent form,
or not.

The fact, whether the article in a language is enclitic
or proclitic, or it preserve: its formal independence €ven in
the case when it stands after the word, is the characteristic
not of the article but of the languuge in question. Such a
change of form can take place only if it correspands to the
morpho-phonetic and morpho~phonologic principles of the lan-
guage, and 1f these principles are no£ hindered by other, more
imperative clrcumstances. For examplé in Italian or in French,
the plural of the article carrying a considerable distinctive
meaning never merges into the noun, although in the singular
the merely genus-distinguishing 7l and la have the variant 1’
in both languages. .

What is the nature of the relation that attaches this
morpheme existing in various forms to its direct environment?

Only those elements can become articles that were origi-~
nally suitable to serve the actualization of the substance-
-concept either in the direction of definiteness or indefinite-~
ness in the speech act. They formed a syntactic structure to-
gether with the ‘defined words the.subsﬁance-denoting i.e. nomi-
nal nature of which prescribed that their determinatives should
stand in attributive or appositive relation with them. Tradi- .
tional terminology often calls the connection of a noun with
an article a "syntagm". Generative grammar considers the article
as a special subtype of pronominal determinatives — viz.,
actually attributes —, when its place is to be determined in
the structure of the sentence.

The article, however, is d;stinguinhcd from the pronominal
determinatives by the fact that its relation to the head-word
had changed. All the conceptual content has disappeared from its
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meaning, but the same cannot be said of the words thts, such,
ong, my etc.1 they, — though very vaguely —, still contain
references to a person, thing, gquality or quantity. The arti-
cle in itself, however, is incapablie of referring to the ele-
ments of reality or their characteristics, it merely indicates,
whether the speaker supposes, that his partner and the reality
element in question has at least such a connection, on the ba-
'sis of which the partner is able to refer the substance;indi-
cator to something. o '

Thus even if the article has kept its independent form,
its meaning is always accessory, ‘because it is ‘a meaning of
some relationship. The independence Of form is accompanied by
a maximum restriction in usage: it can occur exclpeinely with
a noun or a linguistic element in'a-nominel-function) the ar-
ticle is therefore a typical aubsidiery lexeme‘(if not just an
affix). As a consequence of this, its connection with the noun
defined-by it is only ayntaceical, if tnis relation is inter-
preted as occuring alweys in the sgntence, but it can never
be of syntagmatical, but rather of morphological nature, and
thelr combination is better called simply a "noun with article”,
or in general a "word combination with article“;_

The article, then, is a morpheme denoting relations; let's
take into consideration what the nature of ‘the relation it de-
notes is, and accordingly, which level of relation "the" arti~
cle. belongs to, in general.u, L

' (We have mentioned already that in certain languagee cer-

tain articles can fulfil some function.on any functional plane,

on pages 12-15. They were,-howevef,’tne Aaccessory functions of
‘the article that were rooted in the accessory peculiaritiea in’
form and the conventions of- usage characteristic of the language.)

4/ In the next Hungarian example the new combination formed

by the atd of the article is not a new lexical element, the
meaning of the word is not changed by the article, only one of
the possibilities existing in the word, comes into prominence:

-~ Hiza kdrlll vinrdgok voltak, az 8syény mentén almafék.

A f&kat maga gbndozta, d virdgokkal a felesége foglalko~
zott. :
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In English:
~- There were flowers around his house and apple-trees
along the path. He tended the trees by himself, his
wife looked after the flowers.

It is of course not a lexical formation, the arti&le does not
operate'on the plane of formeme 8.

b/ The presence of the article can be proof of the fact,
that a word of non-nominal nature appears with a nominal value.
In M6ra, for example: o . A

~- (szidtam az olasz vénkost:) "Lehet is a3 ilyeren alud-
. nil" *(I murmured against the Italian pillow:) "How

can one sleep on such a one |’ V '

Nevertheless, the article was placed before the adjectival ele-
ment not with the purpose that the latter should become a noun
through this article, but for the simble reason that, by that
time, it had -— through contraction — a nominal value, and
moreover, a definite direction. The article is generally not
the only means, not even a direct concomitant of the expression
of the substantivized qualitiy. If in"this the article has any
role, it always fulfils this toie in a way that the relations
of the definiteness of the concept should ‘also be indicated;
nevertheless this happens in every other case, not only in the
cases of grammatical conversioh required by its role in the
sentence. Thus, the use of the definite article cannot be sepa-
rated from the expression of definiteness, but it can be sepa-
raéed from the grammatical word-formation, i. e. the article
as a class of morphemes cannot have a place among the mu -
tative grammeme s either.

c/ The article can be declined in certain languages, moreover
it can take over from the noun the task of denoting the func-
tion in the sentence; Nevertheless, even in-these languages it
is not the presence of the article that makes the word suitable
for fulfiliing a certain function in the sentence, for the .same
noun, having either a definite or indefinite quality, can be
similarly used as any sentence element that. can be expressed
by a noun at all. Therefore, the article itself is neither a
condition nor a consequence of some function in the sentence,
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it does not belong either to the morphemes of the rela-
t 1 v e or those of the congruative functional
planes. : .

d/ By the exclusion of the other planes we have only the
informative plane, and the function of the article
really seems to correspond to. this one. It denotes a relation,
but it is a relation not in the sentence, but between reality-

" -elements, and it is supposed by the speaker to exist between
the partner and the object of the speech, therefore it is
'similarly objective as the r:lation between the possessor and
“the possession or that of comparison and the plurality relation.
In the conception —— considering the triad of formant—
suffix——flexional ending — established in the Hungarién de-
scriptivé grammar, the group of formants can correspond to

the group of formemes and mutative grammemes, the flectional
endings can be included in the relative and congruative planes,
and the suffixes can be placed on the iniormative functional
plane,. The traditionai division, howeyer, .classified only those
means of denoting relation that have already become affixes,
and also L&szl6 Deme has only suggested that the relation
planes have other types of means as well. The above reflections
are an attempt to try to extend the thecry of functional planes,
developed only sketchily for the grammemes, to the field of semi-
~free morphemes i.e. subsidiary or semi-lexemes. I think this
functional study can be usefully completed by the discovery of
such regularities of form and association that are already well
known in the system of Hungarian affixes but not at all general
in the study of semi-lexemes, Similar investigati@ns could be
made to study the means denoting relations, theoretically in
every language, and if we found an appropriate number of exam-
ples to prove that the article is related to the element of the
language in question denoting relation and haviﬁg an informative
function both from the point of view of form and syntactical '
behaviour, then we could prove the "suffix-like" quality of
the article from several pointé,of view. Tﬁis work, however,.
should go far beyond the limits of this dissertation.
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According to the guality of the relation expressed by
the article we distinguish the definite, indefinite and
partitive articles.

al The defintite article -— at least
in those languages into the depths of which we have been able
to penetrate by the aid of linguistic history and etymology
“~ has two sources.

The best known one, as it is the most widely spread in
Burope, is the definite aiticle developed from che demonstra-
tive pronoun. Such an article is found in the Hungarian, Eng-
ligh, French, German, Greek, Italian, Portugquese, Rumanian,
Spanish, Dutch, Danish, 8wedish ’ Albanlan, Bulgarian, Mace-
donian etc. languages. The .various rules of its usage testify
that there could be several reasons and ways of the impover-
ishment of the meaning of the pronoun and the decline of stress
falling on it. Today, grammarians generally hold the view, that
the article could only aeVelqp in the anaphoric usage of the
demonstrative pronoun. Formerly I'aiso accepted this view, and
I excluded the pronominal attributes used {n deictioc function
from those syntacticél positionS'in_which the procesg of be-
coming articles may have happemed, Now, however, I think that
we ‘cannot qxclude-the'deictiCaily.uaed demonstrative pronouns
from the possible anfededents of the ‘article, In the following
type of sentences: "I shall carry the basket, you’d rather
take the suit-casel® the usage of the article justified by
ajtuational definiteness can hardly be,originated in some -ana-

1. The statement of J&noa Pusztey, that, for example, in Sved-

" 1sh the definite noun indicator {e# nothing else but the
indefinite article attached to the word as & postfix, is
completely baseless, (en gard ®e garden’ - garden the garden’
ett hus ‘ahouse’ — huset ’'the house’ HNyr. XCIX, 356.)

Such a functional change would be difficult to explain even
logieally, :and the explanation is not .necessary,. as Swedish.
language history categorically teaches that the end-article
of the definite basic form of the nouns was originally an
independent word, a demonsgtrative pronoun with an en, in form
that is identical with the demonstrative pronoun den in
present-day Swedfeh, C.p., Wennstr8&m: Svenska sprakets
historia, Stockholm, 1941, 93, 102,
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phoric'use of the pronoun, and the definihg function — sup-
posing a contrast — of the pronominal attributive is rather
weak if there is only one shit—caee and one basket on the spot,
8till we say: "I shall carry that basket ...". Therefore, I
think it wou;d'be a mistake to reject the old grammarians’
opinion about the article developed from delctic antecedents.
The fact, however, that the pronouns used anaphorically must
have got into a similer,‘unst:essed'syntectical position with
a reduced distinguishing value incomparably more frequently,

is unguestionable, and it is' very likely that the pogsibility
existing also in the pronouns used §elctically could never have
been realized lh itself, without the large number of functional
changes of the pronouns with an anaphoric reference.

In connection with this I find remarkable L&szl6 Kubinyi'
opinion according to which "the fashion of anaphora-predominance
(that geemed to spread all over Europe at a certain time) re-
mained a fashion even, when those - preaumably historlcultural
causes had ceased to be effcctive' that had enforced a repeated,
repeated and. again repeated reference to the preceding part
upon the speaker” (Nyr. LXXXI, 478). I think it would be reason-
able to search for these historicultural causes — that had
been effective independently of linquistic borders oh the Euro-
pean continent more or less at the same time -—— in the activity
of the Church. °

Christianity is a teaching religion. Instead of the pagans’
ancient rituals accompanied by words understood by hardly anybody,
in Christianity the preaching of the word of God and the Gospel -
has acquired an important function) and the preechinq has grown
to conslderable proportions as Christiahity is the only reli-’
gious ideology of Europe in this time, Wherever its monopolistic
poaition_is in danger, the preaching activity is intensified ;.
thousands of priests and monks are devoted to the purpose that
their teaching should reach every person: their method is the
word of mouth, and as they wanted even their most undereducated
listeners to foliow and accept .without any misunderstanding
what they heard, it is clear why they referred back to what they
had said earlier, if possible, in a way, that the reference to
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the preceding part should be confirmed not only by the ana-
phoric pronoun with a doubtful content, but also by a notional
word beside {it.

The question has often been faised in Hungarian linguistic
literatu;e, why exactly the pronoun with a back vowel in it be-
came an article in the majority of dialects. In present-day
Hungarian, however, the anaphoric reference with a front vowel
"in it is predominant. Examining the content -of the pronouns
with back or front vowels in them, I fouﬁd that the textual
antecedent referred to deter.uines the vowel of the reference
‘word. It is only the anaphoric pronoun with front vowels 1in it
that can have an antecedent extendiﬂg to larger passage units
(an information expressed at least in one sentence utterance)
like a “block“; and I found a reference word with a back vowel
in 1t used only in the cases, when a single concept was re-
ferred to as a "point", but even in these cases tﬁese reference
words are in minority. But if they occur; they function as
"free". sentence-elements, or if they'constitute a unit of a
construction, they stand in the quality of a possessive attri-
bute, or perhaps they are the objective or adverbilal comple-
ments of a construction with a participle as a headword, {i. e.
they function in a nominal value (NéprNytud. XVII-XVIII, 345 pp.).
Nevertheless, the old linguistic data show that it vas the se-
mantidally irralevant pronominal defining attribute with a
point-like reference and ,a back vowel in it, the use of which
became general,. although there also occured pronominal defining
attributes with front vowels in them.iAs everywhere‘in the
;espective places of the linguistic records the use of the
article would be propér even today, we must assume that we do
not find any anaphoric defining attributes with back vowels was
day because these pronouns have become articles‘in such posi-
tions. Thé'reason for choosing a pronoun with front vowels was
not only the mere anaphora, on account of the liveliness of
pointing to what is near, its deictic value remained on the
surface and proved to be enough. for it to avoid changing its
function.
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Among the slavic languages Bulgarian and Macedonian have
the article of the standard langquage: it is used postposi-
tionally in both languages. This can be explained by that fact
of the history of language that the postpositional use of the
demonstrative pronoun was proper in Slavic, while the pre-
positional use indicated the strengthening and 1ntensification
of its defining function. (C.p., Horalek, 1967, 248. ) ——-Mo—
ravcsik obviously did not consider the linguistic changes that
have taken place since the formation of the article, this is
why in her system these léng ages are exceptions among.the
majority of languages in that their word order in a nominal
construction is not the same in case of the demonstrative pro-
noun or the definite article (op. cit. 89).

The postpositionally used articles in the Uralian lan-
guages (with the excepfion of Mordvinian}) originated in the
possessive endings. Moreover: the sameness of their forms is
so striking that the article is usually not accepted in these
languages as constituting an independent class of morphemes,

In Collinder’s opinion, for example, the possessive ending in
certain cases may replace the definite article, may fulfil
its function. (Comp. Gr. 1960, 203; Survey 1957 25l: "Cheremis
has no article, but the Px3sg :/or the Px2sg/ may have this
function"; 276: "Votyak has nq'article, but the Px3sg may
function-as a kind of definite article":-and‘so on about the
other languages, pp. 301, 322, 349, 426, 459, 494.) The Russian
grammariana put it more carefully when they state only that a
posaessive ending may occur also in the usage denoting not the
possessor, and in such cases it comes near to the categories

of definiteness of Indo-European languages (in flawxku Haponos B
CCCP III, 203-4; 226). X ' . )

In my opinion, in those cases when these endings have lost
their content indicating a possessive grammatical relation, i.
e, their function cannot be considered even as a redundant
form of referring to the possessor, we undoubtedly have to dn
with an. article. Such may be tne example qdoted from Chere-
misian by Koved'aieva (op. cit. 227.): Lypuw x 0 neuw cail eem
*But the orop is very aﬁundant* — supposing that the personal
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:ﬁffix does not-feally include a reference to the possessor
appearing in the context that viz., it 18 the orop of some-
thing or perhaps gomebody. It can hardly be determined on the
basis of such examples taken out of their context.

In the case of such sentences, however, in which the pos-
gibility of indicating the grammatical possessive relation
-cannot be separated or eliminated, we cannot even say that the
personal suffix has taken over the function of the article.
And if in a given language such a word form is used in the
structure of the sentence in a nominal function, for example,
as an object with a verb in "objective” conjugation, this
"grammatical® definiteness is merely concomiftant
with the fact of being attached to the posaeasor,‘and {ts
expression is consecutive: it is realized only in the sentence
and not on the level of the morpheme stock. These possessive
endings are not articles; neither 1is the Yungarian possessive
ending, not even in the case when perhaps our, word with a per~-
sonal suffix corresponds to a conskruétioh with a definite arti-
cle in another language.E.g.: German: Ich wasche metne Hdnde ~
Ich wasche'mir die Hdnde; in Hungarian oniyx Mosom”a kesemet ~
keset mosok, but not #a kezet posoﬁ.

B/ The existenceof the indefinite arti-
¢ 1l e does not depend on the existence of the definite article;
nét all the languages containing the definite article have also .
the indefinite one, and although its opposite occurs- more rarely,
there are languages in which only the iqaefinite article exists,
as for example in Turkish. - _

Considering its origin, it developed in most languages
from the definite numeral "oné". In Edith Moravcsik’s opinion
the Arabic and Tonkawa languages are among the e:ceptions,
because the indefinite article and the numerals do not seem to
be obviously related at first sight in them. But the Rumanian
nigte considered as the plural of the indefinite article does
not originate in the numeral\eiﬁher: nigte < neste < (lat.)
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nesoto quid (c. p., W. Rothe: Einfithrung 175 §).
If indefiniteness were really nothing else but the ab~
sence of definiteness, then the indefinite article would not
be needed, as the absence of the definite article would be
enough to distinguish the negative side. Nevertheless, we
have already seen the.fact that the absence of the definite
artiole is often the consequence of the very evident definite-
ness, and it 1s exactly the definiteness that is in most cases
obvious from the situation or the context without the aid of
any additional grammatical mcans. This is the reason why I do
‘not agree with J&nos Pusztay according to whom "to determine"
and "to emphasize“ are related concébts, because both under-
line a certain — "“important"-— element of the statement (Nyr.
XCIX, 356). In certain languages — under the influence of
their morﬁholo@ical system — the use of some kind of article.
beside the noun is necessary at least in the singular (with
the exception of words belonging to certain semantical cate-
gories or certain constructicrns with pronominal determinatives).
In these languages not only the definite, but also the indefi-~
nite article is burdened with more, accesscry functions than in
other languages. That is why the use of the indefinite article
has a much larger scale in German or in English, for example,
than in Hungarian. However, in Hungarian we have an opportunity
to state that a noun without an article expresses indefinite-
ness in a completely diffprent way than a noun with an indefi-
nite article. E. g.: ,
=~ Regdnyt olvasok *I read novel(s)'— if the queation was:
“what do you do willingly in spare time?"
==~ (Most) olvasok egy regényt 'I am (Jjust) reading a novel®
~— I say, if I am going to speak about my reading,
about a certain book. '
R wouldpe amistake tosee the difference in the word order only,
because it can be inverted in a given situation, namely the
Hungarian'word order expresses emphasis rather than definite-
nesa; and what is more: this subtle distinction may appear in
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one-word answers when it is impossible to speak about “"word
order”s

-~ "Mit olvasol?® ’What are you reading? "Regényt® ‘A
novel’ — That is to say not news, not poems etc., but with
this information I finished the conversation, don't disturb,
please!l But if I answer that question: “Egy regdnyt”, I _am
hot averse of entering into conversation about this certain
one. That is, in Hungarian the indefinite object without an
article serves rather to qual:fy the action generally; while
in the second cases the fact of individuality is emphasized.

Thid individualizing function is the most general charac-
teristic of the indefinite article; it is also common to the
definite one, and this is the fact that makes them the items
of a common category denoting relations. This could be the
fact that caused certain grammarians to think of the indefinite
article as being also the means of the expression of definite-
ness but only in a weaker deqrée.

Individualization with the indefinite article always
occurs without the listener’s identifying the individual with
an individual already known to him — in accordance with the
speaker’s intention. The noun standing with this article is
actualized first of all by the characteristics of the content
of the concépt coming into prominence, and the fact of indi-
vidualization gains a somewhat partitive nature; the noun with
an indefinite article indihates any 1te@ among the objects
denoted by the noun. This reference to the individual coupled
with a partitive value — that in most cases excludes the in-
definite article from the plural —_ shows the indefinite
article’s most obvious inheritance of the numeral quality.

. As a consequence of the strong predominance of its rela-
tionship with the numeral, the use of the indefinite article
causes a problem much more frequently than that of the definite
one, when we have to decide whether in a given linguistic
occurence the determinative of the noun is a numeral or an
article. It seems to be a probleﬁ even in those languages in
which the article is undoubtedly present; this is the reason
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why the "article-like"” use of the numeral is mentioned also

in such languages in which the absence of this article is
unquestionable, at least as far ag. the present-day state of

the standard language is concerned. (We have no difficulties

at all in languages, which have different forms for the nume-
ral "1" and the indefinite article, like in English; but in
German and in Hungarian, for example, these words are homonyms.)
' The use of the numeral ‘*one’ egy, etn,un, uno etc. 18 in
most cases redundant: if the speaker wished to speak not about
Jone thing, he Qould'use the aoun in the plural., In accordance
with this, if the guéntity is also denoted in an explicit way,
it means that for some reason it is given some emphasis. It is
also underlined sometimes by the use of the more ‘emphatic syno-
nva of "one" (Hung. egyetlen, German einsig ®single, sole’), .
in most cases by the presence of some modifier aynonymous with
"only”, and in Hungarian often by the inverted word order of
the predicate: "Egy, osak egylegbny van talpon
a vidéken". There 1is only ons -lad.s.? ¥f we read those synonymic
expressions,. it is 1mpoasible‘to‘zegard them as articles, of course,
but the other means do not guarantee the eanphasized quality of
"one", as both the modifier and the emphatic word order can be
directed toward the qualified ‘noun, and then the determiner
again becomes "article-like", 6. g.3 "C 8 ak egy legény van
talpon..." 'There is only a/one(?) lad standing®' because the
older men and the women are asleep). The intonation of living
speech, of course, makes the meaning of such a text unambigous,
it 18 only the written text that may raise this probiem. still,
in most cases it i1s easy to declde what -the correct interpre-~
tation — and in accordance with it the proper intonation ——
1s: the context and the situation cannot be ignored even from
this point of view. The key to the problem is hgw the author
of the text wishes the expression to be interpreted. If he uses
it as a numeral it is the quantity that stands at the centre
of his thoughts, and if he pronounces it as an article, then
the indication of the quantity is not important, it is reduced
to the degree of individuality, and it 1s first of..all the
qualitative side of the substance-concept denoted by the noun
that aquires significance.



- 80 ~

The stressing of the attrébutive numeral 1is not by all
means gtrong: if it is mentioned as a circumstance of secon-
dary importance, its emphasis is also diminished:

-- Vettem |i két kos&r alm&t ‘I have bought two basket-

fuls of aééie;;
This stress is, however, still greater than in the case of
the (redundant) "egy® ('one’=‘'a’) indicating the quantity:

-~ Vettem egy kos&r almit I have bought a basketful

of apples®, *
The part-of-speech value of this numeral-like 'eqy having
lost its stress is rather questionable, expecially if some
kind of attributive noun ("counter words" like “"piece", “kg",
"dozen"” etc.) already refers to the quantity. (}n such casea
in Hungarian ‘egy®” can be left out frequentlyl

-- "F8l zsemlére, @ pohdr téjre | Nagyokat sohajta' (A~

rany J.) .= pohdr tej = *lal glaee of milk®
The expressions of Hungarian colloquial language "kilés kenyér”,
"forintos bélyeg”, "méternyi szivetmaradék® etc. came into
being in this way) I should'find-ic proper to consider all these
"egy" forms as articles in‘Hungatian:too. as they are iden-~
tical with the articles of uncountable-ati.ributive phfaaes:
egy kis d ar ab . kenyér 'a small plece of bread*
% egy kis kenyér ’some bread’.

Why do we have to insist on the expression "artigle-like"
in certain languages, why can we not consider the attributive
numeral having lost ots stress an article in every language?

The article as a morpheme denoting relations and being
formally etther- independent or fixed is a crystallized element
of the language system that settled dowidl from the numerdus
occurences of use and that revives in a new quality even if
it preserves the traces of its origin. We cannot speak of an
indefinite article in a lanquage if we have only the concep-
tual content of the attributively used numeral becoming ob~
scure. The article can be considered as an established one only
in case if-itg unstressed use has multiplied to such an extent
that its appearence is justified .no more by the claim to in-
dicate the quantity but its use is made - compulsory by the
position of the determined noun closely connected with  the
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cdnﬁext. Sepafation in form only rarely accompanies this se-
paration in function ‘e, g. English, but as a consequence
of the semantic element denoting relation becoming dominant,
the article appears already in such syntactical positions
that would have been alien to its original nature as a nu-
meral. Such is the indefinite-article_of the uncountable
quantities in Hungariani egy kie vis *some water! This, ks,
" kevds *some, little’ must have been the attributive numerals
of the qualified words, the pouns k.[biteof..,',!; glass of...}
't} eip of;.. ¢ *.idoee of.;.‘ (countable nouns!). Phraseolo-
gically the article is more bound to the adjective than to the
noun ‘even today in this expresaione, the fact of which is jus-
tified by the phrasee of adverbs of degree, measure "and time
in which the presence of the artiocle before the . advei-b~ can
be explained only in this ways
: ~= Virj egy pioitl ‘'Wait a little!':

-~ Ezt egy kisad eltdloztad ’You have exaggetated it a

little’.

Only the complete break ftom-ita'meaning-ae a numeral could re-
sult in that colloguial usage that particilarly emphasizes the
indefiniteness: before a phrase"with attributive numeral, in
the meaning of ‘approximately’, e. 'g.s

-- Kivett agy "8 t - h at darabot ‘'He has taken about

five-six pieces’.

In other - languages the. indefinite article has also deve-
loped plural forms, a .fact that also proves its separation from
the numeral "one"”, for it happened under theAconetraint of
bearing the accessory functions of the article. I consider also
important that in German only the otherwise also changed nega-.'
tive form of the article has developed its plural (keins). In
Rumanian the functions of the indefinite article in the plural
are fultilled'byinigta of non-numeral origin. {(cp., 76. page)
that can be replaced, however, by the indefinite pronouns unit,
‘unele which derive from the numeral ‘*one’, and by which the
idea of individualization acquires a mote concrete expression
than by the word nigte) they mean ‘'certain® and they emphasize
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the "group of relatively well separable individuals" among
the numerous phenomena the noun is able to denote (Addm—Ba-
14z8—Bal&zs 65-66).

In the Portugquese and Spanish languages they also have
the plural indefinite article in a form deriving from the
numeral "one", but to determine if we have here also to do
with merely the use of the indefinite pronoun developed from
the numeral similarly to Rumanian unti< wopl& need a more tho-
rough examination. The facts, accordihg to which this particle
8till has a certain concept-denoting value, seem to support
this argument. Krdmsky states about the Portuguese language
the fact, that the plural forms of the article um, uma have
not a function of the indefinite article, but that of the in-
definite numeral (uns, umas), they fit into the word combina-
tions with the meaning of ’several® (op. cit., 78.). V. Macchi’s
Spanish Grammar written in German considqrs’the constructions
such as unos libros ete. as those with indefinite articles in
plural, but as far as their unterpretition is concerned, he
translates them as 'einzige Bilcher® i. e. 'certain books®>. —
The development of the indefinite pronoun ‘from the numeral‘
“one" 1s not unknown to other languages either; in Latin, the
direct predecessor of .the Spaﬁish and Portuguese languages,
the use of. the plural forms uni, unae, una was also common
both.in nominal and adjectival valﬁe in the meaning of ’some’
or *certain ...s’. With respect to these above, even if in the
present~day state of language we could.consider these plurai
forms as being undoubtedly articles, I think it possible that
these forms derive not directly from th€ numeral “"1" but from
the indefinite numeral ~ indefinite pronoun state.

The partitivé article occurs much
more rarely than the other two: according to‘the=sources I was
able to reach, it can be found only in French and Italian
among the Indo-European languages. It does not really consti-
tute a distinct group, but proves to be one of the forms of the
indefinite article. The partitive element is the most frequent
motive of indefiniteness even in those languages in which there
is no partitive article; and in which there is a partitive
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article, its usage is related to that of the indefinite arti-
cle in every respect (H. Frey; Krdmsky 121-2)t: the functions
of the indefinite article are distributed among them, and they
together are opposed to the definite article:

definite é—-> non definite

indefinite «—> partitive
In connection with this I have to mention that both in Italian
and in French the rple of the indispensabie indefinite article
-— that fulfils several accessory morphological functions in
both languagee'——'is taken over in plural by the plural of the
partitive article. a

" While with respect to its functions the partitive article
belongs' to the indefinite attiele, it is related to the definite
article as far as its origin is concernad: it is the definite
artielevthet is latently present in its form in the Italian and
in the French feminine .gender obviously, and 1f we historically
analyze Frech "du of masuline. jender. -arnd the plural des used
only as an indefinite article, we find the same.

_' How 18 it possible that the specific neans of the expression

of definiteness could become the means of expression of indefi-
iteness? . ' .

- The part-whole relation of reality exiats between two
‘substance-concepts, and both have their actual definitive re-
ference. We can speak of . ‘

1) 'a definite part of a definite wholez-'

e elhulltanak legjobbjatnk a hosszi haro alatt“ (Vbrbs-

. ima:ty) ‘the beet lof ug] fell in the long struggle '

2) . an indefinite part of a definite whole:.

; -~ Evett pdr szemet a ocagreaznydbsl (1it.:) He has eaten

‘ some pieces from the cherries.’®

3) a'definite part of an indefinite whole:

' -= Kémia 6ran valami sayaros folyadéknak aaz alkotdrdszeit
kellett meghatéreznunk 'During the lesson of chemistry
we had to determine the aonatituents of some turbid
liquid’; '
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4) an indefinite part of an indefinite whole
~-- At8ntbtt egy keveset valami savaros folyadékbdl egy
kémcsSbe ‘He has poured over a small part of some
turbid liquid into a test-tube’.
The linguistic projection of the real part-—whole rela-
tion in Indo-Germanic languages is the grammatical relation
of the possession—possessor (qenitivus partitivus) that
builds both substances into the structure of .the sentence
in an explicit way, connecting them in a syntagmgtic form.
In Hungarian the attributive _onstruction with a quantity-
;denoting noun is more frequent (Evett pdr ssem cgeressnydt
'He has eaten some cherries’— Mennyi ceeresznyét? *How many
cherriee?’) or the solution similar to that with an adverbial
complement of origin, in which the "totality" expressed in
the adverbial complement subordinated to the predicate directly
stands in a grammatically inorganic, not level-changeing, i.
e. "indifferent” relation with the object or subject or per-
haps the adverbial complement carrying-the part-concept but
e relating to the adverbial phrase only semantically:
=~ Evett pdr saemet a ceeraesganyd b & 1 JHe has eaten
some cherries® verbatim: *he has eaten some pieces o f
the cherries®s. ! '
~- Hidnyzott pdr ezem a cegressnyd b & 1 ‘There were some.
[pieces o §f thel oherries missing®;
~- Beérte pdr esemmel a ceeresznyd b § 1 'He was content
with some [pieces o f thel cherries’.
Illustrating the element8 connecting with each-other in
the sentence: ! ) A .
in a genitive construction (Indo-Germanic solution):

were missing Predicate
there a lot Subject
of money Genitive

(What was missing? - A lot [of &g
A lot of what? - of money.)
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spent Predicate
she a lot _ Object
of money Genitive
(What did she spend? - a lot lof sgl;
A lot of what? - of .money.)
was content Predicate
he - with a spot &dverbial complement
_ B of whisky Genitive
(What was he content with?. - a spot [oflsgl;
_ A spot of what? * = of whisky.)

in a construction with én attribute denoting quantity:

were missing hidnyzott I
there » cherries . cseresznye S.
some T egy Iis Attr.

(What was missing? Mi hiényzott? - cherries; cseresznye;
How many Cherries? Mennyl cseresznye? - somej egy kis ...)

hds eaten ) evett, Pred.
_he ~ dherries ‘Cseresznyét Object
some par szemw ' Attribute

(What has he eaten? Mit evett? - cherries; cseresznyét;
How many cherries? Mennyl cseresznyét? - some; par szemlet]).

was content ' beérte l
he with;ﬁyherriés cseresznyével  Adv.c.
some par szem Attr.

" ffhat was he content with? Mivel érte be? - with cherries; cse-
resznyével;

How many cherries? Mennyl cseresznyél[vel]? - some; par szem.)
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with the adverbial complement of Hungarian:

hidnyzott Pred.
pir szem / egy kevés a csaresznyébdl Subject Adv.c.
{Mi hiédnyzott? - plr szem; egy kevés;
MibS1l hidnyzott} - a cseresznyébdl.)
evett Pred.
par szemet ; egy kicsit a csercsznyébdl Obj. Adv.c.

(Mit evett? - par szemet; egy klcsity
Mib3l evett? -~ a cseresznyébBdl.)
beérte Pred.

" par Bzemmel } egy kevéssel a cseresznyéb®3l Adv.c. Adv.c.
(Mivel érte be?/Mennyivel érte be? - par szemmel; egy Eevéssel;
Mib&l érte be? ~ a cseresznyébdl.)

The questions containing the modified memh:r of the suborditing
structqfes show how the structures éhange or keep the levels
in the sentence.

If the measurement, form etc. of the indefinite part is
80 insignificant in the communication-thaé it does not require
the use of any word indicating measure or quantity, then the
grammatical sttucture.is reduced:

-- Szedett magénak levest. *He ladled himself soup’,
In the case of a solution with a possessive construction the
possession is eliminated, and as in the French and Intalian
the possessive relation is indicated in the possessor: its
case-indicating preposition remains to be an element of the
partitive article. The definite article is the consequence
of the definiteness of the "whole" appearing in the role of
the possessor, and that usually derives from the situation
(Szedek a levesbdl. *I ladle from the soup’ —(waich is on
the table); but the definiteness of the whole can also derive
from the context (which, in such cases, usually contains the
description of some situation), and very often the possessor
is an abstract noun, the definiteness of which is rooted in
its abstract individuality. Nevertheless, the glosseme forming
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the possessive case of the definite noun can get higher from the
level of the suboxdinated modifier (syntaheme) to the function of
the eliminated dominant only if it also absorbs the actual
content of its meaning, that is to say in this function the
element including the relative meaning of definiteness of the
glosseme adjusts itself to the indefinite value of the once
dominanat unit. A sense for language still finds the basic
heaning of the glosseme in the noun and aqéigns the new and
more complex state of being compared to the comparative ele-
ments that can be found in it. Hereby the morpheﬁes lose their
original meaning, and they are revalued to become the means —
inseparable from each other — denoting relations of indefi-
niteness with a partitive values cp., Italian:
' -~ Ho mangiato d e i pane.
French: A R
-~ -Je mangé d u pain}

-~ Il met d u ‘café¢ dans la tasse.

Reduction of the construction’does not take place, however
— and the partitive article cannot be used -—, if we indicate
the part exactly. In such cases the whole iLppears to be indefi-
nite, only a marker of quality, and there is no mark of a defi-
nite article at all. Both Erenéh and Italian use only the pre-
position of genitive case in these constructions: French:
beacoup de pain} une tasse dé,oafdi Italian: una bottiglia dz
vino. _ - V
. The definite article could not get. into ' the structure
either, if reduction tdok place but the whole itself was indef-
inite. This was the cause -of the development of the construc-
tions with qualifiers and indefinite value. In accordance with
their meaning they did not reguire the definite article, and
they did not need the indefinite one either, possibly because
of the fact that the morphologtcal seéondary functions were
fulfilled by the attributive adjective. This is why in French
the mere prepostion de stands in the place of the partitive
article if the noun is preceeded. by an attribute: de bon patin;
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even in the plural with the value of the simple indefinite
article: de grandes travaur. The rule is the same with lite-
rary Italian: Ho di bei giotellt, although the colloquial
language (obviously under the influence of analogy) admits
also the article in the construction: Noi faciamo det
brutti sogni. Here the partitive article def stands in the
)place of the literary di.

The partitive article is therefore nqt‘a marker of a
new relation of definiteness but a sbecial form of the in-
definite article, which developed in certain languages to de-
note a frequent type of indefiniteness, and shares the indi-
cation of indefinitenes with the definite article.

There exist several other types of articles but if we
examine them more closely, we find that €hey also belong to
the sphere of either the definite or the }ndefinite article.
It is the consequence of the different accessory functions
deriving from the system of the lahgudges in question that
they are called "personal Artikel® and "Sachartikel" as dis-
tinct from the general terminology. This distinction also-
developed to denote the relations of definiteness of the nouns,
but in such a way that the article indicates whether the de-
fined substance is a person or a subject. All this is very
simlilar to the division of the articles denoting the. gender
(genus) in Indo-Germanic languages, a division which the Indo-
-Germanic languages may have had at an earlier stage-of .their
development, viz., at the time of the separation of the neuter
gender denoting things from the words denhoting living beings
belonging to the masculine and feminine gender —— supposing,
of course, that there had beer an article at all by that time.

The article of the American Ponka language also corre-
sponds to the genus-concept based upon the meaning, althoug it
constitutes a much more complex system. This article distin-
guishes not only the living being from the inanimate thing,
but also the tﬁiﬁgs of horizontal, stationary, moving, static,
round etc. qguality - but it contains all this, together with



- 89 -

the relation-element of definiteness; in spite of this nu-
merous family of the definite articles they use only one in-
definite article.

In the Roumanian language — in addition to the nominal
enclitic article and the adjectival prepositive definite ar-
ticle — there 18 a third kind of the definite articles: the
possessive article. Its treatment, however, — as far as I
can judge it — is unfitting ‘here among the pure articles,
but belongs to the next group of morphemes deno:ing definite~
ness.

The genuine article forms a construction in the sentence
alwayf with a noun, the re}ation of which it expresses; but
it expresses this relation independently of the noun’s state
of being compared in the sentence even in the case when the
article happens to be the means of the incication of this
relation, Its form may change hccording to the required gram-
matical case, but its meaning reflects the relations of the
actual content of ihe meaning of the noun outside the sentence,
and not its meaning, only its form i1s dependent on the case
as a consequence of ' the syntactic cohstruction.

2.3, The secondary means of the
expression of definiteness

There are on the morphologicalAlevel»in the laguages also
means of denoting definiteness that cannot be called. articles,
though they undoubtedly express relations of definiteness with-
in their own sphere of action, but they always do it depen-
dently on some other grammatical function, i. e. they primarily
express the relation in the sentence and the expression of defi-
niteness is only accessory in them. Therefore, they are not
specific, only secondary means of the expression of definiteness.

These means can morphologically present themselves as the
grammatical category of not only the noun but also of the ad-
jective or the verb, their meaning, however, always refers to
the actual content of the meaning of a given noun — that stands
in a syntactic relation with the verb or the adjective.
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It is interesting to state as far as ‘their division
between the poles of definiteness is concerned, that here,
definiteness is generally the marked, and indefiniteness
the unmarked category. It can be explained by the fact,
that it is the nouns with a definite content of meaning that
are often pronominalized, they lose their emphasis, or per-
‘haps they do not even occur in the text, they are preseht
latently only in the reserves of the mind. The unstressed,
reduced, definite substance-indicator with a pronominal form
can attach to the verb, and it can become fixed as a conju-
gational affixs in such cases the definiteness of that sen-
tence element may present itself as the grammaticgl category
of the verb, the function of which was originally fulfilled
by the pronoun reduced to a flexional ending.

The most necessary complement and the least separable
from the verb is the subject. Apart from carcely a dozen
meteorological verbs orx othef impefsonfl verbs, the most
verbal characteristic of the verb in every language 1s its
relation to the carrier of the action: hereby 1t becomes
"verbum finitum". (N. B. the "subjectleés? impersonal meteo-
rological verbs of Hungarian — eeik, villdmlik, havazik etc. —
are used in English or in German with a pronominal subject
of neuter gender: ¢ ¢t tis ratning) it 18 lightening;

1 t, te snowingi e & regnet; e 8 bilitat; e 8 8chneitld
It is obvious that the origin of the verbal personal-suffixes
indicating the person andnumher of the subject is also connected
with definiteness. This is confirmed by the history of the
personal suffixes among which the o¢ldest ones all show an ety-
mological relationship with the personal pronouns, and by the
use of verbs in languages having the full verb paradigm,
according to which the — definite — pronominal subjects are
very frequently represented only by the verb form with the
personal suffix in the sentence. The member of full rights of
the Hungarian conjugational paradigm, the subjective personal
suffix @ in the third person singular does not disprove, but
rather confirms it, for if the subject was indefinite, it had
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to be named by some noun or indefinite pronoun, but neither
of them stood beside the verb frequently enough to become an
affix. And 1if the subject was definite, especially if its
definiteness derived from the context, then, to refer to it
seemed to be unnecessary; in most cases, 1ts presence in the
content of consciousness preved to be sufficient as long as
no other subject could: come into question. Similarly, the
marking of the second pereon singular in 1npeiat1ve was un-
necessary because ofAthe obvious reference of the speech
situation, and it is marked by a @ personal ending in a great
-deal of languages until now. » _ .

I think therefore that the influence of -the granmatica-
lization of definiteness in most languages is the paradigm of
persconal suffixes formed on the basis of the definiteness of
the subject — and maybe it has not been noticed so far because
of its being so frequent. Their development is, of course,
obscured by the past, and in the course of time numerous per-
sonal enaings develobed that have noéthing to do with personal
pronouns. Their'connectioniﬁigh tneAdefinitenees of‘the subject
became obscured mostly owing to the fact éhat the personal
suffixes had become from the repreeentatives of the subject
the — after all redundant —_ meana of - referring back to the
subject and assuring the congruence of the predicative relation.
‘on" account of their redundant nature they may disappear at cer-
tain "stages of the development of the language and then again
the. single indicator of the: subject will be the pronoun, as in
English,today. '

.. The indication of the’ person and number of the subject

is exclusively a verbal category in most languages, but it is
the consequence of the fact that the verb 1is generally the part
- of speech serving as predicate. If the nominal predicate. is
general_enoegh in a certain Ianguaqe, and the use of personal
suffixes with the nouns and adjectives is not alien to it,

the nominal predicate may also develop an affix referring to
"the subject, as it is shown by Erza-Mordvinian: lomatan *I am
a man’, lomafat °*you are a man’.
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According to the freguency order the next valency of the
verb is absorbed by the objects therefore its definiteness is
especially often accompanied by a jrammatical change, to such
an extent that — ignoring the subject completely — the gram-
marians consider the object'as such a sentence element the def-
inite or indefinite quality of which determines most frequently
.the grammatical aspect of a language. Nevertheless, the fact
whether a substance-indicator is a grammatical subject or a gram-
matical object is only a éuestion of the surfacae const;uction.
Several Finno-Ugric languages use a kind of objective conju-
gation; this conjugational form seems to be alien to the Indo-
~Gexrmanic languages, on the other hand the use of the passive
voice 1s wide-spread in them. Both uses of the verb are based
on the definiteness of thai reality element from the point of
view of communication, towards which the action expressed by
the verb with an objective meaning is dir~cted; nevertheless
it would be ignorance of the facts and oversimplific&tion if
we stated that the objective'conju@atfon replaced the passive
voice or conversely. The use of the passive voice is not alien
to Hungarian language — as it 1s,witnesséb by our participles
— and also in other Finno-Ugric languages the passive and the
objective conjugation exist well side by side (e. g.>1n Wogul).
The relations between the passive voice and the different expres-
$iops of- the object have aroused the grammarians’. interest
lately. Béla Kalmédn deliviered a lecture on this topic in Nyir-
egyhdza in August 1977. (Cp., Nytudfrt. 104. 449-51.) In Finno-
-Ugric languages, however, it needs an exploration when and why
the speakers give preference to .this or that sentence structure.
And concerning the vitality of the objective conjugation, I have
found an astonishing example in present-day colloquial German! -

A few years ago playful sport competitions taken cover from
the television programme of the G.D.R. for the youth were broad-
cast serially on TV under the title of "Gyere veliink, csinald
vellink..." *Come with us, do together with us ...’. Well, the
motto of these competitions was often seen on the screen, on
the transparents placed in the gymnasium or sports ground:

"Komm mit, mach mit, machs besseri" (My italics). In German
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the imperative 2nd person singular has ¢ personal suffix, the
.subject can be only the person spoken to; the verb mitkommen
1ndicates motion. it is an intransitive verb) mitmachen 1is

not necesaarily a transitive ‘verb either, it can express ®work-

" ing together' “Maohen, ‘however, by all’ means requires ‘the in-

dication of what the partner should do. Maah ee besser ’do it
better (i.e. thet what you do together with. us)*. Rs, the tele-
screen proves it, the agglutinaticn was’ elready completed in
colloquial pronuncietion to such an extent that- it could be.
registrated in “the written . .form ae wall: maoh es >. mache. And
thie word form inoludee, that we' expect the -2nd pereon singular
subject ‘to “do something" in a ‘way that ‘the action should be
directed towarde the object in 3rd peraon. ‘What elee ‘is it if
not an "implicative verb forﬁ as John Lotz aleo ‘called the
Hungarian ‘'verbs with the personcl euftlx -lak/—lak, referring
to the lst person eingular subject and the 2nd person object
at the same time: ldtlak ‘I see you'? The other items of the
German paradigm have not developed‘(yet?)-— in this respect it
ie alec similar to the Hungerian -lak/-lek suffix.' ) -

" The’ definitenees of the object can present itself in the -
1anguagee not only as a. verbel cetegory. it can also influence
the nominal decleneion. One of the possible forms of this is
examplified by the’ Turkish lenguagee: only the definite object
hae the’ case—ending of the accusative, the indefinite one doee
not have it. Another poesibility of expression that reeults in
the enlerging of the ‘nominal caee-syetem is the use of the
‘case form of the partitive in certain occurences of the indef-
‘inite object. 1——’ . These- ccee-endinge are undoubtedly the means
of denoting ‘the category of definiteneee or indefiniteness,
but their use is always bound-to a certain function in the sen-
tencefand.thia_fundementally’dietinguiqhes them from the arti-
cles. Therefore I find it a mistake in Krdmsky's book that he
assigns the Turkish and Mordvinian languagee to the same type
saying that in them the category of definiteness is expreseed
by the nominal ‘declension (169 sqq ) The declension of the noun
in Mordvinian is always full even in the indefinite cases, and
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the case-endings of the definite noun differ from it only in
that one of the variations of the article can be found be-

fore or after them — which must b~ connected with the his-

torical order of the development of the various endings.

By further examining the necessary complements of the
verb, we find that there are far fewer verbs the necessary
complements (or at least the complement that can be repre-
sented) of which 1is not,or is not only the object but also
the adverb. The more varied the stock of means of the édverbs
is, the more the number of their necessary correlations is
distributed. On the other hand, among the adverbial comple-
ments there are not only substantial ones, but —'in the
group of adverbs of manner.and those of state — there are
many of them having an accidental concepfual content that are
indifferent from the point of view of deffnitenesé. It 1is
also explained by these facts that the adverbial cases had
hardly any opportunity to acQuire.Sny'breater significance
as far as the category of definiteness was concerned, and it
may have been hindered also by the fact that the adverbs are
much more morphologically bound to some grammatical means;
on the other hand, their.placelin the sentence is much freer,
counting from the vefb, their order in the sentence generally
comes only after the subject and the object, even in Hungarian
which has a fairly free word order, only the emphatic adverbial
complement has a place close to the verb. If on account of the
relations of the content of communication the definite actua-
lization is still necessary, it is achieved by the aid of the
article and/or one of the means of expression on the parole
level: .

~= The Indians lived <in wig-wams. — In tkis wig-wam

' thete used to 4ive Indians;

=~ For children not a single sip of spirits! — I have

brought some cake for the children.

== He was shot down with a revolver. — It was your re-

volver with which he was shot down!
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Moreover: in the Hungerian language reacting to the de-
finiteness so eeneitively, there are examples to prove that
the definite actuality is diacovered merely through the con=-
tent relation given by the reserves of the mind without the
use of any grammatical means '
C - Tavaaasal kezdddtek a hadjératok ‘*The military ex-
peditions began in aprzng‘ (= in most cases);

- Tavaaasal kezdﬁdtek a prébék 'The rehearsals ‘began
in aprzng' (thzs apring, i.,e. the rehearsals of the -
‘summer performance). : ' .

) Nevertheless the favourable syntaetical poeition can
‘create an irrevoceble grammatical. change even because of the
definitenese of the adverbial complement of the verbs: such’

a eyntectical position may - have been the case of the already
mentioned adverb thet could attach to the verb standing after
it on account of the very fact of its beinq emphasized, be-
cauee the streas on the first syllable of the verb had become
'ineignificant in comparison with thc emphasized sentence ele-
‘'ment and this reeulted in the formetion of the Hungarian verbs
.'with prefix. We must think of expecially t‘ose — not ancient
- verbal. prefixee in connection with- definiteneee, in which
such an adverb became a prefix denoting direction that also ‘
corresponded to the adverbial form of the personal pronoun.'
In a full eentence they are generally parallel to ‘an "explicit®
.adverbial complement (also in a redundant. way). but 1f it is de-
finite in 3rd pereon singular, then the sentence utterance is
elliptical and the adverb is represented only by the prono-
minal meaning preserved in the verbal prefix. (In other per-
sons, however, practically the same element i1s not a verbal -
prefix, but an independent pronominal adverb.) E. g.:

-~ A sltétben nem latta az akaddlyt, &s belerdgott | hosad-
Utddstt |/ nekiment | rdlépett etc. 'He could not see
the'obetaale in the darkness and he ran Into 7t /4'
knocked against it | hit against it | stepped on it...*.
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But:

-- A sbtétben nem vett észre, s nekem jbtt [ beldm itkd-
z8tt | rdm esett etc. 'He did not noticed [me] in
the darkness and he ran into me [ hit against me |/
fell upon me’.

From the point of view of the value of their usage such

a verb with prefix can similarly represent the definite ad-
"verbial complement as a transitive verb can represent the ob-
jects '

-~ Nem latta as akaddly. és felldkte. 'He did not see
the obataole and knocked [it] over’.

The fact that not only the objective conjugation of the
verb but already its meaning brings about a gap that must be
filled in and that can be ‘filled in always with a definite
element taken from the situation, context or from the content
of common consciousness of the speaker and nis partner is
proved by the elliptical sentences containing a verb with sub-
jective conjugation completed with an-object in the first or
the second person: Cp., NéprNytud XXI, 71-87. '

-~ Elmondom, ha érdekel. °I can tell:you if [you) are in-
terested [in it]®’ The verbal structure of Hungarian
verb ¢rdekel is an active one:"vmi érdekel vkit" —
verbatim: *sg interests sy'. And in the answer the
same form of the verb changes the object understood:

-- Nem érdekel.*(I] am not interested [in it].’

The definite, or sometimes the indefinite, nature of the
meaning of a noun can influence the mbrphdlogical structure
of the sentence accordingly to the functional role of the noun
in question in the sentence not only on the sentence level,
but it can determine the morphological character}stics of the
syntagm containing it, namely from two directions, according
to whether the noun is the modifier or the medified member of
tha syntagm.
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If the noun is the modified member of the syntagm,
then its definiteness very trequently influences the

construction of the whole syntagm. We already explained in
detail, above, that the article itself was formed by the re-
duction of the construction with a pronominal defining attri-
bute, 1. e. a gyntagm.

The definiteness of the modified member can be
independent of the complement in the construction, but can
also be its consequence: _4 . B

-~ Amikor elloptdk a kiscicankat, a 81 r8 gyerekeket

' ‘alig lehetett megvigasztalni. .
-~When our kitten was lost, the cr y i ng children
‘were hard to comfort. : : :
Here a gyerekek, 'the ohildren’ are given, ‘and the fact that
they cry, indicates only their present state of mind, why they
must bevcomfofted,vbut this ‘Yeterminar" makes the qualifiéd
word not definite, only'more'colourful and richer in content.
-== Az 6vSnd egykettBre rendet csinélt: a verekedd kiska-
kasokat szétvalasztotta, a e f r d gyerekeket
megnyugtatta.

-=- The nurse made orderx in a ‘tricet ahe separated the

fighting cocks and consoled the ory ing children.
Here only t h o s e ohildren had to be_consoied who eried,
therefore here the appropfiate members of the group of children
were definied by the attribute.

It still needs proof to show, to what an extent it is
characteristic what is true in these examples: if we had to
leave out something in the first case 1t could only be the
attribute: "... alig lehetett a gyerekeket megvigasztalni",
"...the children were hard to ‘comfort®. Although the state-
ment is a .little bit colourless in this way but it still has
full value, while it would be not only awkward, but also sense-
less if the qualified word were merged into the attributive:
"Amikor elveszett a kisclclnk, alig lehetett a sfrdkat meg-
vigasztalni"; "When our kitten was stolen, the erying ones
were hard to comfort". In the second sentence, however, the
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(defining) attribute can embrace the qualified hord, moreover
such an abbreviation is required by our linguistic instict:

-~ ®... a verekeddket szétvaAlasztotta, a sirdkat megnyug-

tatta.”

~= ", ..the fighters (verbatim: the fighting [ones) were

separated and the weepers (verb.: the orying loneel)
were consoled," .

We know several languages in which the ending of the at-
tributive adjective changes according to whether there 1is an
article in the word construction or not and what kind of arti-
cle it is (e. g., German and Swedish), Certain slavic languages
also preserve the mark of the duality of the adjectival declen~
sion in 0ld Slavic: the attribute of the noun of masculine gen-
der has a different ending in Serbo-Croatian and Slovenian ac-
cording to whether the noun is definite or indefinite, although
the use of the indefinite, shorter form is more and more limited
to the predicative péeition (cp., Russianl). Krédmsky says (op.
cit., 181) that in: certain languages of in a certain state of a
language (e.g. in 01d Bnglish) in which there 1s no definite
article, the adjective ﬁ;th such a‘changing’declension is the
embodiment of the opposition in definiteness. We have to notice,
however, that the so called "definite", "weak" declensions are
used not only beside the articlé, but also beside certain pro-
‘nouns, namely first of all demonstrative pronoun kndwh as the
ancestor of the definite article (the pronoun is also present in
Krédmsky's example), and th;éjshows clearly that such a relation
between the definiteness of the'qualified word and the use of
the qualifier is again only a secondary, situational consequence.
The form-change of the adjective derives from its role as an at-
tribute and from that communicative striving that the audience
should refer the accidence to the appropriate substance as pre-
cisely as possible; the unity of the syntagms with attribute is
the consequence of this, and presents itself in the agreement
of the adjective with the noun in those languages in which the
adjectives are also declined.
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In his study quoted above Istvan Fodor saw one of the main
motives of the development of grammatical gender in the sig-
nificance of agreement. It seems to be very likely, thét the
various realizations of the universal semantical content of
definiteness in the different languages are not independent
from the fact either, by what means the reference of the con-
cepts to each other and the connection of the units of the
'gyntagms belonging together are achieved in-the languagés in
_question. In German and Swedish the "indefinite” form of the
adjective has a fuller affix realizing the cong~uence more
perfectly, but I think, not on account of the noun beiné in-
definite, but because of the fact that there is no such pro-
nominal attribute standing before the noun
P h r as e and asserting the congrunce of its members more
powerfully the ending of which referring back to the noun
would keep the whole construction together, embracing it in
some way, ensuring hereby the belonging cf the intermediate
elements into 1£, too, — and under the 1nfiuence of which,
however casually from the point of 'view of the adjective, the
substance~concept still became definite. '

The connection between the adjectivai congruence and
the means of the expression of definiteness — first of all
the article — as far as I knoﬁ has not yet got into the centre
of interest as a possibility to examine. Though —— at least in
‘the languages I know — it is striking that there is nearly an
inverse ration between the spreading of the article and the
richness of the flectional ending of the adjective in most Indo-
-Germanic languages. In the Finno-Ugric language family having
very different structural systems from those of the Indo-Ger-
manic languagea, in Hungarian that has the articles, the cri-
terion of an adjectival construction appears to be only the
indissolube word order, while in Finnish, which has no article,
the attribute is connected with the qualified word by repeti-~
tion of the entire. flexional ending.
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The languagés, of course, cannot be compartmentalilzed
in this respect either, that is exactly the reason why a fur-
ther, more thorough study of the question is needed.

If the noun whose relations of definiteness and their
consequences we analyze ls the subordinate constituent of the
ayntagml, then we have to.separate the various types of construc-

"tion according to the nature of the principal constituent of
the syntagm. - o ' ' 4

The element superior to the determiner with a nominal
‘nature can have either-a verbal or a nominal nature.

In case it has a verbal nature then it is a non-finite
form of the verb: infinitive, participle, gerund, verbadverb,
supinum etc. All these can be completed by a noun having the
function of an object, adverbial or rarely a subject comple-
ment, and the non-finite forms of the verb themselves can fit
into the sentence in different functions. — I do not know if
in any-language the reiation betwaen the participlé‘and its
complement has been examined from the point of view of defi-
nitenesa, so I try to outline here my obsérvationa in the field
of the Hungarian lanquage.

' There are three types of ‘the non-finite form of a verb in
the contemporary Hungarian: the infinitive, the participle and
the verbadverb. (Cp., Imre-Benk®: The Hungarian Language, Buda-
pest, 1972, 109 Bqq.)

' The infinitive can be the subject, object or the adverbial
complement of the sentence and the noun can be the object or
the adverbial complement of the infinitive. — Only that posi-
tion has a morphological consequence in which the element sub-
ordinate to the infinitive having the function of an object is
a definite object in the 2nd or 3rd person: in such cases the
verbum regens is conjugated as if the direct object on the lev-
el of sentence were definite, i. e. the definiteness of the

- - - - - - -

1 I use this term in the narrowest sence according to Deme'’s
definition,
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defining element of the syntagm covers the whole. syntagm:
-= Nem akarLAK zavarni [iégeq], csak meg akarOM mu-
tatni est. '[I) don't want to disturb [youl], only
(1] want to show [youl this® '

al ' ' Predicate [+LAK1
lobject Einf]
. object cgnd person)
b[‘ ) '  ?redicate EooJ,conJ.J_
-Objcct' cinf#

object {definite 3rd personl

The use of the verb beaide these structural objects seems to
be the result of analogic development; that is also indicated
by'the'fact‘that it extends to such intransitive verbs as could
never get the objective personal endings according ‘to their
meanlng (e, g.: "Jbttelek figyelmeztetni“ 'l came to warn you‘l.

'The object complement of the infinitive functioning as a
‘subject or adverblal complement (apart from a few irregular and
fimproper colloquial . forms like that) is unable to cause any .
mo;phologlcal change 80 - 18 the adverbial ‘complement of the
infinitive functioning aé an object. The definiteness'°f ‘them all
fia expressed by the usage of the article according to our pre-
Bsent- day state of language. According to my observations. not
authenticated statistically, 1f the aubordinate element is an
indefinite noun, it usually stands befo:e the infinitive, while
it stands more frequently after the infinitive if it is a defi-
nite one. It reminds me very much of the word order of the verb
and the complements on the level of sentence.

The typical usage of the partieiple 1ls the adjectival,
attributive use; if it gets to the level of sentence we usually
speak of an occasional substantivization by attachment. We can-
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not speak of the definiteness of a qualificétive,syntagm or
combined qualifier, nevertheless, if the definiteness of the
subordinate noun makes the action denoted by the participle
concrete, then the element superior to the participle is very
likely to become definite, too, as, by qualifying it we have
also determined and defined it among the other individuals
that cannot be characterized with the same action.

-~ A folydn &tfveld hidat nemrég adték
at; a hidat tervez8 mérndkdt kitlin-
tették. °The bridge "spanning the »rit-
var was inaugurated not long agos the engineer

. des i § ning the bridge was rewarded.'

The ending'of the specific participle having a personal
suffix and occuring together with the subject complement (“bi-
valyok vontatta szekér" ‘a cart drawn by buffalos®) must have
been an objective verbal personal ending originally, but even
then it had referred to that noun that became the head of the
attributive construction (cavt), as, the participle referring
to it is passive. Today, however, its presence depends not on
definiteness but the subject complement at'tracts this form in-
dependently of the definitenesa of either the subordinate or
the superior noun: . .

~~ A = anydm 8 ﬁ t 6 tte kenydrnek volt ilyen
J6 {ze 'The bread - - baked by my mother
used to have such. a good taste’. '

Ennél az 8tv¥zetnél csak minimdlie hé okoszta
tdguldet vArhatunk 'We can expeat only a minimal ex-
panstion causaed by heat'in the case of this
alloy’.

The definiteness of the nouns superior and subordinate to
the participle is not necessarily of the same value, as our
statement about the noun with an attribute is also valid here
that viz., its definiteness can be independent of the attribute.

» The indefinite element of the construction is generally used
without an article. In the case of a definite principal ele-
ment the article introducing the combined functional part of
the sentence is before the whole construction, but its force
does nothnecessarily extend to the noun standing beside it:
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-~ A f&bbl készUlt hidat pillanatok alatt elboritottak
a l&ngok 'The bridge made of wood was covered with

flames in a trice® .

In this sentence the noun fa 'wood® is atanding after the
article only because of the strict word order of the Hungarian
attributive constructions, but it is not definite, only the h{d
:bridge’. It would, however, become clear only from a more com-
plete context that the "wooden" quality is mentioned let's say
to justify the quick spreading of the flames, independently of
definiteness, or it serves as a distinguishing mark against
another, for example, a stone bridge, because in this latter
cagse the combined attribute, although it 18 not definite itself,
still becomes the source'of definiteness of the whole syntagm.

(It can also be imagined, howevef, that fa — wood is def-
inite; then we can observé how its definiteness speads over the
noun superior to 1t} namely by the aid of the wholly evoked
reserves of the mind: ‘

-="A meneklildk a szakadéx 8zélén Riddnt8ttek e gy ha-

talmas f£&¢t, majd a fdbdl rogtonzdtt hidat
a ﬁélybe tasz{tottdk, miutdn &tkeltek rajta. ’The
fugitives on the brink of the abyss threw down a
large ¢tree, then the bridge made of this tree
was thrust into the depth after they had crossed the
abyss on it.') " ‘
_ The subordinate indefinite noun 1s used without an article
in the construction even if the superior element is indefinite:
-~ Zsagbkendsvel inteqetd nyaralbk mellett haladt el a vonat
‘The train was passing holidaymakers waving [their] hand-
kerchiefs'
the indefinite article standing before the construction in such
cases belongs not tovthe'defining noun but to the qualified word’
of the participle:

-~ Egqy zgebkenddvel integetd gyerekcsoport

mellet§ sz&guldott el a vonat ‘*The train was passing

a8 group of children wavingltheir]
handkerchiefs'
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But if the subordinate noun 1s definite and the superior
element still remains indefinite, then these relations must by
all means be indicated by the use of the articles: this is the
case, when two — always different — articles stand side by
side: | '

-~ E g y; a esereplfket nem ismerd szemtandu

igy mondta el az esetet... 'An eyewilitness
not knowing the pereons, related the incident as

followas..' .

The inverted order of th: articles is much rarer, we have
said above that the indefiniteness of the subordinate noun is
expressed through its use without an article. Idiomatic phrases,
however, keep their indefinite article even in such cases, al-
though this article has stronger stress than usual and gets
nearer to the numeral than in any other positiont

~= Ag e qy pillanatig gem té&tovdzd renddr

a menekUl& utén vetette magét. 'The poliogman not hes-
itatingeven f or. a mo-ment dashed off in

pursuit of the fugitive °*.

According to my observations, the colloquial ianguage'trieg
to avoid using the article with the indefinite subordinate ele-
ment, we rather use a gomplex sentence instead (A renddr e g y
pi llanat 1i.g sem tétovizott, hanem a menekiild uté&n ve-
tette magdt 'The polioceman did not hesitate even for a
mo'me n t, but dashed off in pursuit of the fugitive '), —-
although the handbook of -"Correct Hungarian® does not condemn
such solutions (Magyar Nyelvhelyesség 335). o A

The verbadverb fits into the sentence as an adverb of man-
ner, or of state on the sentence level, and the quality of defi-
niteness of the element subordinate to it is not accompanied by
morphological change. It has usually no fixed place in the sen~-
tence, both the definite and the indefinite compiement can stand
before or after the verbadverb; there is, however, such a ten-
dency, if the indefinite noun is used without an article, it
usually preceeds the verbadverb — and if it still follows the
verbadverb, it has an interpretative value:
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-~ Az asztalndl {ilt, siutemédnyt majszolva ~ majszolva egy
siitemdnyt 'He was sitting at the table, munching a

cake®. .

-- Az asztalnll ult,'majszolva,-ll sliteményt. " 'He was

sitting at the table, munching, | a_cake’.

It may not be clear enough from this linear enumeration,
therefore, let me mention again the difference that distin-
gdishes the infinitive and verbadverb functioning on the level
of sentence from the adjectival participle fitting into the sen-
tence as a subordinate member cof a syntagm. Its word order is
determined by that of the attribute, the completion "from right
to left":the elements subordinate to it can only precede it,
and this fact influences even the usage of the article. The
complements are placed "freely" around the other two, and this
seeming freedom carries the possibilitf of expressing as slight
differences in the content as an independent sentence~unit has.
All three can be used within the framework of a simple sentence,
althouéh it is not accidental that the greatest difficulty is
caused by the construction centring round the infinitive and the
IVérbadverh'during the separation of sentence' units. They are
‘much closer to a real subordinate clause of the sentence-compound
than the adjectival cohstruction'is.‘Therefore, the study of the
question of definiteness can help us to solve also a significant
problem of syntax, the fitting of the constructions with parti-
cip@eh,»infiniﬁives and verbadverbs into the sentence.

) The determiner of nominal nature can belong to thé principal
element of nominal nature in two waye: it' can function as a so
_called nominal attribute to indicate guantity or quality, or it
may be the possessive édjective.expressing fhe belonging to some-~
thing/somebody.

The principal element is usually a noun or another word
having a nominal value; nevertheless the noun denotihg a quélity
and having a content to be compared to is often connected with
* adjectives in Hungarian: "farkas éhes" ‘as hungry as a wolf'.

The rel&tion between the two members of the syntagm 1is so close
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that they usually constitute one word: farkasdtvdgy °'wolfish
appetite’, sadnfekete 'coal-black'’ etc. But even if they keep
their formal ihdependence, the word order in the construction
is always fixed — it follows the word order of the attribute
—, and the qualifying noun is alwéye indefinite, namely, used
without an articles and the use of any article here would break
the attributive relation and glive it a predicative meaning
whioh, of course, vould result in_a eenseleea sentence in the
given contexts. a farkaes ¢hes 'the wolf is hungry H

¢ ¢y farkas dhes 'a wolf is hungry®, Therefore, the
noun as a qualifier is indefinite in Hungarian attributive con-
structions, but ite indefinitenesés has no morphological marki
nevertheless 1t strong tendency to become a compound word
seema to be the consequence Of just tpis indefiniteness. "’

Finally at -the end,fﬁo;havq'to;deel with the circum-
stances of definitenegs of the constructions consisting of
nouns standing in a posaeseive rglation with each other.

The subordinate element, the possessive attribute may be
elther definite or indefinite, the superior element, however,.
and hereby}.of cqurse, the Qalue of the whole construction,
is always independent of the quality of the subordinate ele-
ment, and it {8 generally  definite. This definite~
nes is the result of the relation between theé two membexrs ,
and the fact, that the object with a possessive ﬁereonal sut=~
fix is indicated baok by the obJective declensions as defi-
nite, 18 the consequence of this definiteness, It manifests
itself also in the way how we separate the oase ending of
the genitive from that of the dative in Hungarian: by using
"the quaei necessary defini;e article we refer to the fact that
the phraee must be continued with the possessions -nak g ... /
“nek | a ... '.o. of [eg)’,

' We have seen above that the possessive personal ending
can chanqe into an article in certain languages. Apart from
this fact, 1 have‘to affirm here what I have already stated
when I classified this phenomenon: the possessive declension
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is not primarily'a means of expressing definiteness, it is
not an “article®. Although it belongs to the field of the
informative functional plane, it conveys an objective con-~
tent that is, however, not identical with the relation ex-.
pressed by. the article, because it shows two substances’
objective balonging together independently
of the speaker or the listener. And although to express se-
mantic definiteness we often indicate the possessor, it 1s
not one eingle specimen of the denoted species that can be-
long to the ponaae:ed~noun,'thérétore the possessive attri-
bute has . not necessarily adefining role.
This is the reason why . there are, .several languages not fit~
ting into Moravcaik’s. hypothesis, because in them the pos-
nesaed noun can also be indefinite (op., the no. 12 foot .note
on p. 9.).. It also.occurl in anga;ian that the object with
a personal suffix has a partitive value, and in such cases
it is the subjective cunjugation of the verb that is to be
used. Although this phenomenon, which was treated by Zoltén
Gombocz with a great attention in his Syntax, is becoming to-
day rarer and raxer, probably’ under the influence of analogy.
The great power of this analogy is shown by the fact that it
is able ‘t0 subdue the’ presence of the indefinite .article:

--Egy barédtomat virom 'I am walting for

a friend of mine’.

Jn' thig aentence the verb is 1in the objective formy — it s
:ruq,that ‘here the 1ndef1n1te article has the meaning ‘one.
of ..." 1like the indefinite pronoun agyik. :
' In Hungarian the usage.bf'tﬂé‘articlo in a possessive
construction raises several queations that are interesting
éspecially from the point of view of the proper use of the
language, as it is not always easy to determine which.con-
structional elément the article standing before the copstruc-
tion belongs to, therefore it is sometimes questionable
whether the artiqle is to be used or not. (Cp., L&szld Grétsy;
Béla Nagy, J.) '
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The method of the study of semantical relations used so
far proves that it is not always true that in such cases the
article determines the whole construction, i. e, it belongs
after all to the pounesnéd noun. Moreover: the possessed noun
(apart from the above-mentioned rare exception having a par-
“titIve meaning and seeming to be archaic now) is always defi-
nite without being used together with an article, and hereby,
of course, the whole construction has a definite value. It is
justified by those sentences in which the construction is pre-
ceeded by an indefinite artiocle, 8till it is considered as a
definite object by our lingnilﬁic instinct — and not at all
in the cases similar to the above-mentioned one having the

.meaning of ‘one of ...°. -
’ - Ezen a helyan egy £f4r f i caontvdsdt
tdrtdk (obj. pers. suffix) fel a régészek 'A man's
. skeleton was excavated by the archeologists here’.
It is quite obvious that the indefinite article refers only
to the possessor here and does it in a completely proper way.
It is the same with the @ indefinite article in the plural:
~~Gyerekek ‘1drmdjdt visashangoszdk az iskola-
falak *The walls of the school echo children’s noise’.
The subjective conjugation would be impossible in either case,
it would be proper only if the construction were'changed into
an attributive compound: e gy fér ficsontvis-
zat tdrtak fel ‘'a male skeleton was excavated’ é ye-
rekla rm&¢t vissrahangosnak ... ‘children(’s] noise
Y echoed...'. In the latter ekample even the plural has dis-
appeared. '

This led me to the conclusion that perhaps the definite
article, too, denotes the definiteness of the possessor rather
than that of the thing possessed, As it was mentioned above,
the name of the possessed thing occurs but very rarely with an
indefinite value, and then only to underline partitivity:

~= Combjdt kérek 'I want a leg/legs [of the roast chicken]’
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and:
- ~- Hirom csirkéjdt elvitt a rbka ’'The fox carried away
three of his chickens’
Compare:
J— H&rom csirkéjét elvitte a rbka °*His three chickens
" [4. e. all three chickens] were carried away by the
fox*, '
But let us see the next sentence:
_—4 Hegismertg @ koosi s8rgdsét 'He recognized the rattling
of the oart ' _
Heie,“the car"1s al s o detinitg,'and'ita definiteness is
‘expressed by'the article. If we invert the Hungarian construc-
tion, the article still remains beside it:
-~ Megismerte (a] sorgésdt g koosinak 'id.°
The absence ‘of the article indicates again the change of the
relations of definiteness of the possessor:
- Megismerfe k o¢c 811 zdrgdadt , ajtbd nytkor-
- gdedt 'He recognized the rattling of a/ some
kind of a cart the creaktng of a
door [ d 6 o0 r s’ <but he did not understand speech>.
'Accotding to the objective conjugation of the verb the whole
‘nominal group appears as a definite object. The principal mem-
ber of it is the noun denoting the thing possessed and having
the poasessive personal ending, and in the Hungarian system of
the use of the objégtive conjugatidn this is enough for placing
it in the category of grammatiéal definiteness.

- As the definite-article the use of which is the consequence
of the definiteness of the possessor does not contrast with the
whole construction, it rather seems to belong to it. But wc
have seen above that if the possessor requires the use of the
indefinite article, this article cannot refer to the head-word
of the construction; why should, then, the definite article be
required to fulfil this function? Therefore it would be unneces-
sary to try to justify Ja&nos Arany®s "delict", namely that he
used the definite article before the possessor denoted by a
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proper noun when he spoke of g Pdter tyukja ’'the Peter’s hen’.
It was exactly Béla Nagy, J. who pointed out how many times
Arany used the article before proper names — he was fully
awvare of the intimate, familiar, direct or disparaging over-
tones of this usage. The mentioning of "the Peter" in the
poem entitled Fillemile (Nightingale) is very life-like, there
is no need to justify it with the definiteness of “his hen".
Similarly the definiteness of the hat does not change elther
if 1 say: . ' .
- == A Xoydoe kalap3jé&t lefijta a szél {Thel Ko~
vécs’s hat was blown by the wind*
ort o
-~ Kovdos dr kalap3j &t lefdjta a szél 'Mr.
KovAcs’s hat was blown by the wind,'®
It is my partper’s and my relation w;th J&nos Kovacs that
Justifies this usage either in the first or in the second case.
The situation is quite diffe;ent; of course, in the case
of the article standing before a possessive attribute denoted
by a personal pronoun. The article, here, always belangs to
the possessed noun. Its presence may have been motivated by the
the claim to secure the beloﬁginq together of the elements of
the syntagm formally, and the homonymy with the form of the
pronoun in nominative especlally justifies this facts
=~ a te dolgod ‘'your business’
aeg dn legkedvesebb két pestl tanitvdnyom ‘my two
favourite students in Budapest'®
The definite nature of the word-form with a possessive
personal suffix is very strong, anyway, and it can be ascribed
to the fact that the personal suffix is itself a result of ‘the
agglutination of the definite personal pronoun, there-
fore the possessor repeated oh the word form appears in a defi-
nite form when the nominal attribute is sti1ll indefinite.

_ Among the means of the expression of the possessive rela-
tion a strange phenomenon is worth mentioning here, which is
most article~like, but still cannot be considered a real arti~
cle on the basis of the train of thought used so far: the so
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called poasenai&e artiocle, . the *articol posesiv® known from
the Rumanian - language. As it serves first of all the exprea-
sion of the possessive grnmmatical tclatlon within the syn~ |
tagm, in my opinion, it also has to be mentioned among the
secondary means of the expraaslon of: definitenosu. It is al~-
80 proved by its irregular morphologiaal behaviour: while the

“regular" inflaotod artiolea always agree with thet noun in
form, with whlch they oonstitute one glosseme, the Rumanian
possessive article (the place of: whtoh is tought ta be before
the noun) agrees 1n gender and numbor “not wlth the’ noun it
_preceeda, but with the poueessed noyn, ' This: artxole can even
‘replace the poucegsed noun in the. leutonce, and in nuch cases
I consider its fungtion atmilar te that of the Hungarian pos~
aeaslon suffix ~-4. :

: The possession sutfix -4 is aleo a oncitic, -econdary
‘means- among the ones of the exptesaion ‘of definiteness: it
-expresses the fact of the possession basically 1n every case,
but by means of this posseslion lutflx *d the phrase alwaya
becomes definite at the same .time. I think chat this morpheme
zegiﬁtersv‘ state that can excellently throw light upon
“the way in which the qrammaticulizaticn of the definite seman-
tic content may happen.

' The possession sut:ix tepresenta the’ head of the posses-
sive construction, the poeseaqad noun, if thie poeseaaed noun
ie definite due to the context — or rarely to the situation.
As far as its meaning 1: concerned, 1t occupies an interme-
'diaié position between the morpﬁemes'denoting relations and
those denoting conceptal it combines the" 1ndlcat10q of the pos-
sessive relation with the pronoun-like reference to that sub-
stance~concept which the relation refers to. Therefore, in its
function it stands closest to the pronominal. adverbs that si-
milarly combine other types of relations —- namely-adverbial
ones — with their carriers similarly evoked by references -
and must be interpreted actually, It is, however, separated'
from them due to its accessory form, as the adverbs may be con-
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sidered independent items of the erd-atock, while the posses-
sion suffix cannot be regarded as such. Nevertheless it un-
doubtedly carries an independent conceptual content as a mor-
pheme, as if in a reference-like way: the semantic content of
the word-forms with -¢ possession suffix is always completed
with the meaning of a further substance-concept in comparison

~ with the content of the underlying form — besides its. denoting
the possessive relation. Moreover, the function in the sentence
wouid be fulfilled by this implicitly introduced concept, the

_ possessed noun belng present latently; the concept occuring
explicitly could have been only a subordinated structural unit
of the syntagm, if the word qualified by it had not been incor-
porated — as in many other similar cases -— by the qualifying
member of the syntagm. ' '

The most logical explanation for the development of the
objective conjugation proves to be the fact that it was a def-
inite object referred to unambiguously also by the pronoun that
joined the verb (cp., Tiboi1 Mikola, NytudExrt. 46, 57-62); and
the objective verbal suffixes are able to reprasent the object
1f it 1s definite, even today. At the present day stage in the
development of the verbal conjugational system, however, even
a verb form with subjective cbnjugation ts able to represent
the necessary objective government of the transitive verbs if
it is in the lst or 2nd person determined by the speech-situa-
tion. — The possessive personal suffixes may similarly re-
place the possessive attribute in every person, moreover: in
the 3rd person plural we have the real suffix of this person
only if there is no possessive attribute in the sentence, or
we have to extend the homonymy of pronominal Jin genitive
*his/her/its ~ their’: .

~~ ¢A filk labdéja Atreplilt a szomszé&dba.> A haragos

szomsz&d alig akarta visszaadni a filknak a labdajukat.
'<The boys' ball has flown to the neighbour's garden.>
The angry neighbour wés unwilling to give back the
boys their ball.
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Present-da§ usage of both the verbal and nominal personal
paradigm is characterized by the fact that, though they have
preserved thelr power to refer and to represent all the time,
their usage became necessary even if. the concept they refer to
'appeared explicitly inrthe appropriate function in the sentence.
The personal suffixee have become real relation-denoting ele-
_ments in these sentences, because here they really have only
the function of securing the unity of the conetructlon through
agreement. o . .

-The usage of the posseeeion suffix -d was formed by a
reverse development, and 1t i8 not so aurprising at all, as it
is not the subordinate complement, but on the contrary, the
princlpal element of the ayntegm that is present latently in
it. The poesession suffix 1nher1ted only a relation-expressing
meaning from the flexional ending of the lativue and preserved
it in Lts;primaryupredicative function, ‘specially in questions
beginning with interrogative wordea ' -

s Kig ez a aél? ‘Vhoau scart is 1t?‘
The answer is: : o

== Katid. ‘Kate’s’ . .

‘and even in. unemphaeized declarative sentences:
' -- A sél Katté. "*This scarf is. xate 8.
In these cases the’ repetition of the word as a proof of the
samenesa with the subject constituting the other pole of the
_predicative construction would be awkward, therefore we read
fthe content of the "scarf" into the -¢ suffix to a lesser
degree. Although in well-founded casee, when we want to empha-
size this eamenesa, the extended construction may as well be
used- even in the case.of the predicative position:

--"Ez az orszég a ml orsz&gunk' 'This country is our

country :
Nevertheless, such a word form has spread in a non-predicative
function as well, and the contamination inmeaning can hardly be
separated'from the appearunce of‘the suffix by our present-day
linguistic instinct. Kati{¢ does' not mean ’belonging to Kate’,
but it rather means ’Kate's [scarffor)anything elsef by the
implication.



- 114 -

-- Milyen sdlad van? 'What kind of scarf have you got?’
=-= Olyan, mint a Katid, de a Katid szebb, a Kuatidt min-
denki irigyli, a Katidval nem versenyezhet egyetlen
mis sdl sem, mert a Katidnak kil8nleges a szine.
'Similar to Kate's, but Kate’s is more beautiful,
Kate's is envied by everybody, no other scarf is
comparable with Kate's, because the colour of Kate's
is very peculiar.®
In such and similar cases the possession suffix, beyond
its meaning of denoting the belonging to something, undoubtedly
fulfils the function similar to that of the demonstrative pro-~
noun, namely the indication of the most general substance-con-
cept always acquiring an actual content from the speech situa-
tion. This pronoun-like reference is possible only because of
the definiteness of the denoted concept, and as this denoted'
concept is functionally superior to the meaning of the under-
lying form in the sentence-construction, the value of the
‘whole phrase will be definite if the possession suffix -¢ 1is
.used in it — independently of the value of deriniteness of
the uhderlylng noun form. This is how this morpheme has become
also a marker of definiteness.



RETROSPECTION

In my present paper I have tried to survey those pheno-
mena that can emerge in connection with the guestion of defi-
niteness. I strove to find that -inner logic in this mass of
problems of many aspects, that can also serve as an explana-
‘tion of the queafion: what is the reason for this semantically com-
prehensive content being realized in such various and contra-
dictory forms? I was led by the principle that the aim of our
'_communication ia to deliver our thought as accurately as pos-
sible, which can, howeaver, be;suéceqsful only if we formulate
~ what we have to say in the most suitable way, considering all

circumstances. a

I referred in more or'less.detall'only to those works of
the literature of this question, which contributed to my no-
tion of definiteness: e1cher because T accepted their convinc-
ing statements, or taking issue with their views seeming to
be mistaken, I could examine my subject always in a new light.

I found that the inner, content side of the category of
definiteness presented itself in every comuunicative relation,
namely through the speaker’s striving that the listener should
interprete the content of the communication as precisely as
'possible in accordance wlth the speaker's intentions. This
atriving alwaya leaves its mark on the linguistic realization
of the communication, but.the way in which it happens is de-
1pendent on the synchronic 8tate of the lan-
.guage in question, and it also proves tobe a factor
of the historical development of the
langquage, interrelated with the other elements and items of
the whole linguistic system.

The possibilities of the linguistic expressjon of defi-
niteneas are partly provided by the usage of the language, and
these are the rules of how to construct a syntagm, sentence or
text. In other cases, however, — if the 1nner‘relations of the
language system, and not only the quality, but also the quantity

-
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of the facts of usage are favourable to the process, the pos-
sibllities of expression may extend to the field of the léngue,
if definiteness becomes an inseparable element of the meaning
of certaln classes of morphemes. The highest degree of the
grammaticalization of definiteness is the one, in which a new
class of morphemes is developed, whose A primary func-
tion is only the indication of the relation of definiteness
even if it is able to fulfil other functions inherited from an
earlier state of the ianguage: this is the case when»we can
_8peak of an article. - '
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EXPLANATION OF 'SPECIAL TFRMS

USED WITHOUT BEING DETAILED IN THE TEXT

adjectival demonstratives see adjectival_pronouns '

‘adjectival pronouns pronouns derived from demonstrative pro-

_nominal roots and heving a qualitative reference
substitute adjectives. Also relative, lnterrogative,
’indefinlte and general pronouns have adjectival
types in Hungarian
auxihary lexeme formally independent, separate word (lexeme,

~which has only grammatical, relative (—auxillary)
meaning .
functional plane the sphere the morpheme can be effective

within, depending on, the naturt of the information
carried by the siqn
glosseme the minimal unit of the constructed sentence, which
’ is apt to fulfil the function qf a sentence element,
i, e.-predicate, subject, direct ob3ect, indirect
' object and any’ kind of complements. E.g.: in the
sentence "We do not claim that the selection we have
made gives an uncontroVersial picture of the state
and development of’ linguistics we find the glossemes
ras they follow..we | do not claim I the selection |
“we' | have made.l gives 1 a . plcture l uncontro-
versial I of_the state | [of;the] development | of
linguisticsi, The conjunctions "that" and "and"
iconstitute no.glossemes.
level(s in the sentence) degrees of the constructional

hierarchy of the glossemes within the sentence
nominal nature the characteristlc of a word that it may be

complemented as a noun
nominal value the characteristic of a word that it can be

fit into the sentence as a noun

numeral demonstratives see numeral pronouns
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numeral pronouns pronoung derived from demonstrative pro-

nominal roots and having a pronominal reference
on quantity substitute numerals. Relative, inter-
rogative, indefinite and general pronouns. ton.
have numeral variants in Hungarian.

speechwork the largest unit of speech: it is a coherent text,
‘mostly but not necessarily constructed. An egsay
of Julien Huxley 1s but one speechwork of the
author and an exclamation "Helbl' or any unor-
ganized interjection “"Alasl!® may be a speechwork
as well,

syntagm An unit of two glossemes one of which is subordinated
to the other, except units of predicate plus subject,
object, or adverbial complement immediately sub-
ordinated to {t.

verbal nature the characteristic of a word that it can be
complemented as a verb.

verbal value the characteristic of a word that it can be fit
into the sentence as a, verb,



